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Qui de Ciceronis libris de legibus vobiscum, sodales humanissimi, hac occa-
sione oblata colloqui statueram, tertium ad grammaticorum Graecorum opuscula
trahor. despiciant licet quibus felicius contigit éppaiov stillantes hosce fragmentulorum
fontes, non curent plerique haec studia haud ita iucunda utilia tamen, immo
necessaria, duobus exemplis propositis, quid vel ex recentissimae aetatis lucubratiun-
culis colligatur, vobis ostendere pergam.

4

Permultae leguntur in codice Vaticano graeco 12 (saeculi XV) ex quo Para-
doxographum Vaticanum in lucem protraxit Erwinus Rohde, Byzantinorum magi-
stellorum teyvohoyiar, quas omnes nullius pretii esse affirmat vir doctissimus.! unam
equidem ibi fol. 107—111 exstantem eligo, in quam diligentius mecum inquiratis.
auctorem duo lexica exscribere facile animadvertetis, Suidam deperditumque Atticistae
cuiusdam librum; unde quae hausit maioribus litteris numeroque glossis adseripto,
ea autem quae Suidae debentur typis minoribus excudenda curavi.
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infra. %) ita cod. et Suidas; scholiasta Thucyd. rectius pdvev. ™) cod. gordet.
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‘Trip 7a Kalhzpdrovs: Kadxpdrys ts dyéveto &v Koapustd whovstdrates. ef mote odv &vday-
paldv tva of Kaplatior int mhodty dmepBohixd Eheyov dmip 16 Kakhxpdzous. 8.
Yraddpsvos - dpopevos. 8.
Tréoyev: dméuhwvev. 0082 Ty drody dméoys Tols Safdhhovev. 8.
TYerpaopars Atnizds. o yap Eyovey of Attxol tpémey T wpo 03 M adppwvey cls 2. 8,
(DU os zal wrdopar-) mpos o mhyadlov fijpa yivetar © odvraliss ghd oz wal wifopar, xal wdly
o® zat xrfdopal sou. 8.
Dpovprisers &v Navrderg Oihzmos éhdv Navmaxtov Ayariv yvolpy® tods gpoupods avtijs amértaive
ndvras.  S.
Disa - yakzewmxdv Epyadetov. 8.
(Xapd:) ot and tijs Stods yapay piv Méyovst iy edhoyov Emapsty, 7doviy 8 iy ahoyov, Tépdy 3%
v &d Sewplac floviiv. 8.
Xdprzas yopvas tstopodar, Stdte Swpeay 2 ypi tadtag tidesdars ot 32 Moo 'Ayhaia zal Edgpoaivn. 8.

1) cod. v 7doviy. %) cod. sustadijvan litt. fvar in rasura, item opodiwzov litt. ov in ras.  *) Pollux
VI 48 zai 0ddetépos piv 1o Tdpryos of Attixol, Twveg 82 zad Awprels zal twveg év Attixdyv dpszwzdk zth. cf, Eustath.
1390, 50 ex Aelio Dionysia Phot. Moeris 209, 29 Bekk. 210, 29. Thom. Mag. 338, 9. 349, 6 R. ©o wdpiy0¢ 8& Aéyery, ody
o wdpiyos. cf. Lexicon Vindob. 177,16 R. ¢) cod. zexzowvizdv. ) cod. dmepldns. fragment. ineditum. ©) fragment.
ineditum. ) cod. exippata. ®) ita cod. tafudrys Suidae codd. ut videtur; in eisdem desunt verba o tafudpyys.
%) cod. dvims. ) cod.tehis. M) cod. dywvelu. %) cod. zpaynhiiopévy. 3) of. Thom, Mag. 102, 9 R. ') cf. Lexicon
Vindob. p. 178,9. 174,8. ) cod. thapod. %) cod. xhqudzav. ) cod. padlos. '*) cod. dususlom zat dhsadar ut.
Suid. nonnulli, ) cod. irquédq <0 axéhhes.  *) cod, yvdpry. ) cod. correct. e Bwpzd.
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Xdpat zal yapdrwpa: o meplppaypa o mepefdlhovid! tves ml owrmplz etpatonéduv. ydpaf 8t
$rdordx (1)) ©is apmédon. S.

Xakera 7o zahd: (gast) etaxdv amodépevoy wiy apyiy wpbs tods davpdlovias cimely ,yahemdy
tehhov Eppevar Séhova 33 pahaxiay adted zatapvivia? gdvar ,yahend i zahd 8.

Weudeyypapi) foukesoems Bragépers davdeyypapy® piv dp fstw drav pa) opzlhov T dvzypdypeto, Bod-
hevsts B (Grav) dpzlhov Tz zat amodods makw dveypdpato xata Midny Toydv 4 dmBoukdv.t

Wives: zovoma &v tols ohdvlors ywipeva duva zadl tiv ohdvBoy mepuamtopdvoy Tals suzals memai-
voust ® ta olza. 8.

Wipos pédava: 1) zatadizdiousa, heuxd 7 duxaodsa. 8.

< »
v

Wikdv: yopviy Epmpove zal b wdds 4 ayevestdTy, 7ins mpoBdlletar Epmposhey tod srpazonilen. S.

32) Ywpdv ¢ Méyovow of Artxot dvev 7wod L.

Atticistam, cuius triginta duo glossas certe haud secus ac Suidam misere mutilavit
Byzantinus magistellus, saepius cum Polluce Eustathio Photio consentire, hic illic im-
pugnari ab eo, quem Thomas Magister sequitur, auctore, diversum esse a Phrynicho,
exseribi ab Antiatticista eoque qui lexicon Vindobonense composuit grammaticastello
facile perspicitis. Aelii Dionysii epitomam agnoscere mihi video. fragmentula oratorum
suppeditat nova Lycurgi Lysiae Hyperidis Dinarchi singula, dimetrum praeterca ana-
paesticum e tragoedia, opinor, petitum ,dyapol <= zdpar 22t madtoxn. Cratino unum verbum
axpiy pro dxpaiws adverbio usurpatum, Aeschylo Menandroque paulo plura restituun-
tur, Aeschylo verba

coe e dupiy & Oox
@ xdplak Ayst
Menandro trimeter sic fere explendus:
anpiy &xsivos (@3 ) dvaaxsudleto,

Sed quod grammaticus et w=ipuow et wépoat formas apud Atticos inveniri recte
adnotat in memoriam mihi revocat locum alius grammatici adhue ignoti, Symeonis,
qui et Etymologicum, magno illi simillimum, et librum de Differentiis verborum
composuit vixitque, nisi egregie fallor, intra annos 1000 et 1250. idem tamen cum
alia fragmentula inedita, tum s. v. “Hslla haec exhibet xai Mévavipos 3v Kéhaxt dvipwns
méguot mrwyds foda xal vaxpds Nowt 8¢ mhoutsis (cod. viv 8¢) quem versum servavit etiam
Eustathius 1833, 58 sed omisso fabulae nomine eodemque mendo turpatum. itaque
fragmentum incert. 731 K. inter Colacis reliquias inserendum est.

IL

De Diogeniano Hesychioque non semel verba fecimus” saepiusque faciemus.
nune ignotum viris doctis fontem ostendere liceat, unde glossae Hesychianae et
augeantur et emendentur, dvuistoydpov orthographicum dico, quod plenum integrumque
legitur in cod. Vat. gr. 23. idem sed misere decurtatum e duobus codicibus Parisinis
Herodiani sub nomine edidit pingui ut aiunt Minerva Boissonadius (‘Hpwaiavod
impepopol. e codd. Parisinis ed Jo. Fr. Boissonade Londini 1819) saepiusque in
codicibus saeculorum XIV XV XVI ferri docuit Paulus Egenolff (;,Die orthographischen
Stiicke der Byzantinischen Litteratur, Heidelbery 1888 p. 27). epitomam non curamus,

1) cod. Grep EpBdlhoved. 2) cod. zazayvevta. ®) cod. baudoypagd. similia sed non eisdem verbis tradit
Suidas 8. v. $zudis &yypaps ut dubitem, Atticistamne an Suidam transeripserit auctor; tamen quod in fine Atti-
cista laudatur, Suidac tribuere malim. ) cod. Gwfoliv. %) cod. memabwos.  ®) Phot. Wwpay zal Bpayydv
Sieulhdfws  Adyousty. ) Mus. Rhenan. 43, 443 seqq. Acta philologorum Germaniae qui Gorlitziae con-
venerunt p. 407. Ind. lect. Rost. 1890/91 p. 3 et 5.
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quae in enumerandis vocibus saepissime verbis xai @ i se ex uberiore libro
exseriptam esse testatur. genuinum velim librum meecum inspiciatis.

Codex Vat. gr. 23 chartaceus in folio, ut dicunt, initio et fine mutilus, litteris
minutissimis saeculo XV exaratus foliorum 123 incipit a verbis =zt 3ipos % adws-
o-pxm ™ BMéro, d4rd tod dpd W mpitto dpixw, xat xal Smipdiatv dpxw - ual dip Tua O 0% ﬂmlgm';'
ddpprz % PBdpax e. q. s. (cf. Boisson. p. 18, 16) desinit in verba zai ypén 4 ddvaa xai ypims
Attixdy 32 108 Q peydiov (cf. Boisson. p. 149. 10).

Usus est auctor et libro orthographico et etymologico — de quo alias
dicetur — et Hesychii codice, sed eius, qui unus aetatem tulit, archetypo: unde
permultas glossas recepit. quod nolim vos mirari. similiter Diogeniano se uti
testatur Timotheus Gazaeus a nobis inventus, idem facit, ut seitis, Theognoetus, qui
et ipse canonas 1—132 ex simili libro hausit.

Pauca affero partim a me ipso partim a viro doctissimo Joanne Tschiedel
meum in usum benigne transeripta, ut quid utilitatis inde redundet perspiciatis.

[fol. 28¥] Apyy o3 Z
Maon Ml dmd =i ZF oulhafBfis dpyopdvy S 700 [ dkod qpagzmar, ofov ZEw? <o
BpdZm, a6 700 ZA dmranxod popiov xal Tod dw T wim Tdw xal Lo xal LEag, 4 deppasia-
Zeftaiog, wipov: Zéhawr,? wihig dv Tpoin, amd Zéhudst twos: [ihuaa, ® M;mwz mapa Dpoit T
ﬁap’ ﬁp.?v Azydpcva (Dpdym- o, ® 0 Bdlo: —"upzr T 6 dvepos, 4md Tod Lwiy plpsw, 7
amo ol L0g0s Co:pupo' xal Gépupos, 6 x [dpon ® plov: wal [zpdprov wvslpa, 10 Tl [spdpon.
Maoa A5 ® amd 'r?i; Z1 aohhafis dpyopdvy Sua o | ypdspetar, ofov J3uvia,'® <0 Ghostinpov
5 s .7 ~11_\ 0 \ e~ LAY ~ ’, vl 12 ’
dudvaroy: Lupvid, 11 w8 axolpom it vl Jupvdsat, avl tod swwllpowdom: Lldvioy, 1?4 supmapaguopdvy
» ~ ! b o, ~ ! Ny ’, \ o’ \ ’, \ ~
dxavda ) oit, amd Tod oitos xai 00 sve T, [hdwtw agavioy xal Dldviov w0 BMdwTov Tdv sitove
~ . ~ -~
Lipy0s, 1 6 v pehgsdw fyost Lo, M 10 Lnrde xatl Jletay, dvel tod Lyzet(Tac).
Il)\\ ™ P 1D 20 mny # ¥iie Aiia 5 L o 2N 2z v’ y ore ST P ad
v w5 0, 1 dvil <o Loty Eyz, dnd w00 do 0 wvio fdo xal @, t dzdtzpey [k, 10
- \ pa ; | ~ w8 e 16 \ e~ o TG ~ p > 17
tpitov 53, xal v a-:ap.-. patoy avit tod Lwiy Syewe1® xal iy mpostaxtxdv avel tod Lijgove Lihes 17,
0 Dzlos méog, Ao tob Lézw Aav Zhos xat [hos* LHhos, xat 6 pdoves, dmo ol [dhn :dlo; xa Lihoz, Lahny
= ~ \ ~ .~
vap 6 oddvos dumotels xal Lrhdw ¥ Tydhd, piipa, ' w uaxapz" o 22l phover xal ;qlot 2 gyt 10d
-~ \ k] A -~
ohoval, xal dvel 705 pupsitars wal Trhvdpov, * 6 olovepdss ual Tyhdomes, 6 adts, dmd b LHkes 6
” M ~ ~ D ~ 24 <
oldvos xal Tyhotonds, piiua,® 0 plovir xal Tlowwia,® 6 @ldvos: [rhwtds, 6 parapiatds, dxo T0d

1) Conf. Herod. &mw. p. 40, 4. Theognost. 8, 28 enumerat Zékaz, Zégupes, Lo w0 jijpa, L, Lipa

%) Etymol. magn. 410, 89. %) Hes. Z&e()2 wmohs Tpoizg. BEtymol. magn. 408, 40. %) cod. &éno:.  °) Hes.
Tikaar hdyava, QOpiyzs. ©) Hes. Lélewv: fdldew, Etymol magn. 408, 42 %o o Bdhho, i3 ob Léhhew o fdhhaty
¢ Diogeniano. 7) Etymol magn. 408, 44. *) cod. ,»::vprm. %) Herod. émwp. 40, 8. 1) Cyrill. Vallic. Zi3dvy+ Ghosi-
Anpov axdviiov: My 'q cza»r. — Lfdvrze 3 ldoz. — Qv (m./mrm v lsadpoy. — ’u{iu’zm- (sie!)
Loyyita parg s névee (sic) axdvaia lsaupizd. unde interpolatus Heiycluus v ohostBnpoy drdvtioy — Qv+ ohosidnpoy
axdvziov. 1) Myyn. © ondd. 4 pdyapan. — Qpdvas hoyyiti pazpd. itaque supra fortasse seribendum fuit Juidvia . . ..
Lidv ) <o Shosidnpoy avdvziov. 1) Etymol. magn. 411,52 e Diogeniano, Hes. Zuzvisar * swollpwndsar. %) Etymol. magn.
411, 47. 1) cod. Zivyus. Hes. Ziyyos: 6 zdw pelssdv fyoz, 4 sdv opotov. M) Etymol. magn. 411, 51 e Diogeniano.
13) Etymol.magn.410, 31 seqq. ') cod, #zz:. ') Etymol. magn. 411, 15. %) Hes. Zqhir parapiio. Sogorijs Orozzizy &v

Tootg, — Lqhd) se+ pavaptio sz, pusodpai gz, Cyrill. Vallie. :-:‘)ﬁr sdapoviio 1 o, 1) cod. Lrhos fpa.
"“) Hes Lhots ghovel, dpiley, pasel, papatoan. ) Hes. .l)l‘-wu wiovzpts, Dihdtomess — Lphdmumost o aviighdv.
Cyrill. Vallic, Zqdipovess ghovzpol, Lyhdmamon. — Lqhdtumos o a.*nt,l‘)url hinc descripta est Hesychii glossa

_ ghdrumes. ) cod. Lrhotumas fpa. Hes. Zrlotomols Zrhol. ®) Hes. Zrhomoria: imt qovaeds avaldhoy e Cyrillo,
ubi frhotumiut: imt yuvawds dvaidhou, fortasse seribendum Zrhotumia. ) Hes. et Cyrill, Vallie. Zrhwzés:
RARAPITOS
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e Crhdow pilhoviost wat [nhwtic,! 6 wollav 10 dyaddv: fmuia,® 4 v fwiy peodsac xa
oo prpac Livov, ZryBog xat Zivodotos xipias Znyais xai ZovoBia, dvipaza dhoxd - Ziy, Zrvds,
6 Zebzr T, ® o dmatd, ant w00 ZA imtanxed popiov xai tod altd, 0 Lo, Lamté wat dv
: ouyrory Latd xat tpomy w08 A sis H Jqud Dfqowe Timuar Droaeder Zidorg ! Gvopa wdprove
Lita, ® w0 otouysiov: Lywpsiov, © 6 uodamos 7 vfor T taw Godhwv despwtipov, 4md b dEv ot

dzously xab 00 Thim T soleduar Yivezar dzvtosiov xat Trzpsiov tound e Bl Susddyyen ez H, v @
Ozapsty xat Tob Tpiw 0 gododpar ytvetar dstpstov xat TvTpstov tpomy) s kil duployyew eis H, &

-~ ’ ’ \ o~ b “ >
Gzapendpzvor tplovst: wat Ziyor E0vos.t

v \ ~ ~ -~ -~

Ta 8¢ Gt Supldyyon slot Tadta: ® Z&t,'® aval w00 Sda xal fpdfer ual felv dval tod Céawe
Lew, 1! g
e oy
7 Tas

> 3 » 3y 2 12 220 o> pL PN R ST J 1 ~ g v, v\ op fs > 13
003 IRSPPATOS NV 0)‘091, GAT0O TOV S2M L2 AL LS, T TOL LYV ALTIOfT XAL LELOWPOs T,

I aky rardd et Peld ss Parmatrne 16 & mapnnflene & - pde " o
povpdvy, [eddwpos xat Cetdwpost Lfermoityg, ™ 6 mepydrgs, 6 Léswv mordy to
as R P UMY T ORI, e n_}\ WO R s e ¥ e s y N R
B3wp Lepd, ' £idos yizavos (7] yhauds) mepl v opov gopoupdvy, 7Tl 0 duddnpa, Ame T00 Eipsy
¥ o ~ ~ " A ~ N~ e -~ ’ -~ ¢ \ B
fror mhéxswy wheovaopd t00 Z, 7 4md ol 8:iv, 6 dom dsopsdew dmpa wawl Lmpd:c wal fepdy, 1
™ moihov.
Hasa 2é8s '™ amo tiic Z0 sulhaBiz dpyopdvy Bz ol O wxpod ypdgstar, olov (dwos,'® 10
e ; 2 3 \ Si
3x6703, amO 00 végos vogos, xal petd tod ZA Emtatixed poplon Laviges wat dv cuyxowy [ogos: xal
» ’~ e . ) \ ’ ~ *~ 20 \ » a2’ o1 < \
Zowding, 6 adtdss xal Zopdm Lopd, piwec®? i Jogostdr, *' 6 axotoeidis
Vit has 1 ) CoboBoatne B 6  axpriBainivs wat\a Domivne sl aonl ik S e el e Xl
xal wéhase 2 xai fogodopriag, * 6 sxotddztnvos wal hadpopdyos: Logopmvia, 2 4 Tz ashivrs oxdtwats
L e n'rn ’
2l ZopoBafed, xiprov.
~ -~ 2 ) A\ -~ v ~ ¥ ’ ~ ’
1Ay w03 Z®* dvat tod Loy yo, dmd o) dw, 0 wvim, Ldo xai (@, o6 6 péhev [vow,
o mapatatixds Eiaov oy, Elasc Eng, Slas it xal L@ w0 fpdlm, Ao 100 G L&t xal Lo, dmo
~ ~ ~ - 4
w0 50 Lo zata wpdohqlwy ovhhadis, 4@ o xal Lwwgpdpos Lwdype,® ta Mrpa, dv o % Loy
dypedetar Swapx®, pipar xal Joapxia, § dprsty fof: wa Loaprds, 10 el oy dprodv. *®
~ ~ N ~ 8 -~
Loy, 2 amd tod [wh, 3 ) and wod Loy Zyew, ! ual ypdgetar petd tod I, dmedy elpyrar (xat)
zatd Ouistasy ooy, S v yapaxtipa wav *? Gt tod QION,% ta yap & b QION oddétepa

3 ~

povoyevij Héhovay Eyswv ™ <0 I, olov dmepdov, obtws odv xal 0 Lgov 3 petd wod I+ wal Leypdgos, 3¢

’ £o19 & : 3
Jogspds, ¥ 0 oxotawvog xal

1) Hes. {nhotis dpzherds, mpaere. ?) Etymol. magn. 411, 27. %) Etymol. magn. 410, 55. ) Etymol. magn.
411,4. ®) Etymol. magn. 406, 40. ) Etymol. magn. 411, 83. Hes. {nzpetov: o tdv S0dkav zolastripov. Timotheus
Gazaeus in scholiis Cyrillo adscriptis Zdzpsiov: El* <6 3zspotdpov. of. Zonar. p, 957.  7) cod. ¢ sxolewos.
%) ita etiam nonnulli Zonarae qui dicitur codices. °) Herodian. imy. 41, 5. ) Hes. fei*+ =apdsss, {syupds
zatevar. — [éave ohéyar. Cyrill. Vallie. ZeT- Seppaiver, L4z, 1) Etymol. magn. 410, 14. Hes. fewd+ of piv sizon
eldos, of 3% tas ohdpas. 1) cod. Glhdpa. %) Etymol. magn. 410, 6. Hes. Leidwpos: Brddmpos, 4 7o mpds  Lijv
Swpoupévn yi + dpovpa. Cyrill. Vallic. Zeldwpos+ El* 4 wa =pos Lody Swpoupévn, ) Hes. Zeinivns: 6 mepuydrns. conf.
Schmidtii adnotationem. '*) Etymol. magn. 410, 23. Cyrill. Vallic. {ewpai+ yizéves dvdrwior ex eo quo etiam
Etymol. 410, 20 utitur lexico rhetorico, ut saepissime. Hes. Zzapd+ of piv sidos yrzivoz, ol 8% Zdvnyv: Béhmov 82
aldo T Emfchatoy zath Tiv apov gopedpevoy doxds dpamtiii. zat ‘Hpddotos papropel &v £ 2ol Bedropmos o Xios.
19 Hes. fetpdv: mowihov. ) Herodian. imyp. 41, 7. Theognost. 20,9 Zipos zat ef 7 =ap adtd &k tod 0 pxpod
(papopevoy, Logdey, Logodopriag hadpopdyes, Ldn PBaputives 1o imdve tod pélcoz. ') Etymol. magn. 412, 39. Hes.
Ldpos: eudros, ayhds, opiyhn, dushupia, 3epy. Cyrill. Vall. Zdgoze eudros, suwzpla. %) Hes. et Cyrill. Vallic.
Logepti: oxotzwvil. %) cod. fopds fpa.  *') Hes. et Cyrill. Vallic. fogoadés: oxotosdés. ) cod. and Tod {dpos
inter lineas.  **) cod. Logodzpuins. Hes. Logodopmius: sxotddatmvos, Aadpopdyos. conf. Schmidtii adnotationem.
%) Hes. fogoprvia, ota 2pu3f = 4 sehrvy. *) Herodian. imyp. 41, 11. Theognost. 20, 5 haec enumerat Zoypia,
Yiprar vazpiv: Loypel, Lavtag Yqpede Ldaf, Yopad dayapds: Liuve Lwldhmoy, oy Bdsyov: Lana, Sapads fopds:
Loy Lo Lowdos Lomupsls fopdtepov, tayutepove fopdy, dxpatéetzpove fwetdpr Ldetpa, ta dvBSpata. —
Etymol. magn. 410, 31. *%) Etymol. magn. 413, 44.48. *) Hes. Jodypia- istpa Havizon, Lwijs aypedpaty, 2o ols
1) Lo aypedetar, Oey wal (oBovedypa wal) wpedypo wal mupdypa, olz hapfdvetar =ip 0d0ds xpéa. Sequens glossa fwdypix
tivatve o omip Lofs wapsyopeva Gopa mapéyay e Cyrillo transcripta est. ) Hes. et Cyrill. Vallie. {waprés-
aprodv mpos Lwiv.  *) Etymol. magn. 413, 21. ) cod. 05 {wiy. Btym. <iz Loz %) cod. &zt ) cod. tiv.
) cod. oy, infra dov. ) cod. e %) cod. Lawv. %) cod. {ypypdgos, — Etymol. magn. 412, 51.
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6 iotoploypdgos, Amd tod Lgov ! xal ol ypdpm, xxt xBokf o0 I xal updszt tod Q xat O sis Q péya
Loypdgos, dvay o5 I, ixadd oddémots petadd ivipon otouyzion Gvos? wpdaz yivatar AV govréviev:
Pl g ts IS AL S gtes G oat s e et e Faor. e A te k) R .
fapos,® 6 dhsutiuds xahadisuos, 4md to0 T Lawta dypsdave xal Jwyplov, w0 adtdc 2l Jwypd,
~ -~ > £uiik A P T A T I i (G et (o ’n ¢ N 2
pliwn 0 Zdvez dypsdm.®  xal [wypstw: Lwypsia, 1§ aypa: Loypiz, 7 toypos, It Lodwv,® <0 datpoy,
~ b ~” -~ -~ Y \ - L 1 ’
psta 700 I, drady slpyrar wab wavd Sudstasw &v ) Apdzep (Phaen. 343): «at Zgduaxds T xdudos,
e~ g af (RO T Y 2 e s B Vg At gty T ~ pt pev & AL ®
6 tow Lodtov: xat odwtds pzdy, 6 moixihossd Ldmg,? edutixdy amd i Jde b, § petoyd 6
Zdwy 6 Zaw, 700 ZLdoviog 0 <ol Zawtozs, ual 0 utidv Soowr wal wpasst Igpr pévovtos xat 7ol |
a_’ ’ » ~ \ ’ ’ ~ , b N\ b -~ P ’ & I- £ .
mpoayepappivon, T BsUtspov Tdots Tgs T tpitov Jaor L, wal dmady dv tels Tpiters mposwmots of
’ ’ \ N ~ ’ ~ s 8 ’ ~ A
Arnot wposndéast 0 H qivetar Jgin, ' zat amd <o) tpiton wowodst w0 dsutzpov wposdliszt tob I
Lne, xat tpory w00 X sl N w0 wmpatov yivetar [y o3 ayamgyy: ofdhmov, * @ Budspov-?
Zothos, ™ xdpov: Zopds, 1® w0 Lwplov, awd 08 o 6 Jopds xatd wposhqiy sohhadis, 47 ob xal
- » ~ .
Coudpuatpoy 16 <5 xohaBdprov: Sopikn, 17 4 dvrlos 1% Bovdve - Laua,'® 6 yuzav Javn, 20 6 Gmo Ty yastépa 2
T6m0g, ATH 103 56 10 Zwoyovd, 0 mEpl THY xapdiay xeipevoy pipos, Suve xal Jwvdpov dpwvipmns tobtm, 7 drd
03 Seiv Tivor dzapsly davny xal Jowy 1) mepdzopdvy 2 al zapodsu fudse xat Jwwidw, ® hiua, dnd 00 L6,
s -~ -~  d ~ ’ -~ ’ ’
el xat dxsivoy 1oV Tomov Swwwipsda, &v @ ot 6 Tod supatos Dspucy, 4 xapdiat xat Juwvo 10 adtd:
%t Zewvoafar,® aval tod xadorhiZeadiar - wal Jwatip,® 4 Suvy, xal xMvetar watiipos * xai [wvoydatwp,® 6 Ty
yuatépa Gowipevos: Gdvisioy, 27 & pilwv dwo 700 dxstlley xdrtesdar was Jads Lwoyovos, * 6 womouss:
v e Nl P 20 ¢ \ v A ’ e / 30 ¢ N s ’
2ol Lwoyovds, piuac Lwoddtapa,® ) wiv fwny wapéyovszt xal Lwotpdpos,® 6 td Lga tpépmv:
= \ > Dk \ ~ 3 oA ERlm i iy ~ T (o AR (AR 300 &
Lomopoy, © fsppdv Tic duydic xal fomupeiy, M avzi wob dvaliy (wowslv), xuplws 6 tods avilpaxas
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aal aiyhvets 6 hapmposc wal aiyhiey, T Aapwpove b alyhiviz, v aiyhievia xal Aapmpdy, xatd
apdow: alyomos, cife; dstod, Am6 To0 diggsy xab opudve Afjuwtes, yepa, dmo Tl aldw T xaiw,
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Selectas addo ex reliquo opere glossas: “Edzssa wmdhs, xal ’Kdesoqves 6
Fadaans, zat 'Kdzssaios ‘Hpaxkis & v 'Eddssys Hesychius 'Edessatogs 6 ‘Hpaxdiis v *Eaéoon
perverse. — 2ptynpost o peyahspwve; noster, Hesychii glossa puyfpors: peyadoguvers, sed in
illa 3ptympuss  peyardpmvos recte restituerunt viri doeti. ® — paulo infra Hesychius
gy (cod. Sppvov): peyahoguvor. T pordpevos peydhos, poxav. apparet duas glossas coaluisse,
quae ippoxev et dpipxe; lemmata exhibebant; priorem in Cyrillo Vallie. legitis
gppirwve  peyahogavey, alteram apud nostrum pipozes 303+ 6 peydhos poxdusves.  saepius
etiam quae apud Hesychium corrupta sunt, vocabula rectius apud nostrum leguntur
velut xzhawigwyv: peshawvipzvo; (Hes. xshawdwv): zommdtioss 6 wovepiaduo; (Hes. xoprmduov).
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(505,H) concinit glossa xzpuds fago:, sed additur e lexico xai xzpotqs xat xzpdzs (cod.
xepuztg) 6 adtds, quae ad Sophocl. Electr. 558 ct Nicand. Al 135 spectare videntur,
desunt antem apud Hesychium.

Certo igitur certius videtur pleniore magisque integro libro usum esse
grammaticum -- verum non ipso Diogeniano sed Hesychio eoque interpolato. nam
etsi glossae pipoxos yxédados aliae nondum ita ut nune deturpatum fuisse Hesychium
ostendunt, legebantur iam in eo quo Orthographiae auctor usus est exemplari glossae
sacrac Homericaeque e Cyrillo petitae. conferatis velim glossas Hesychii ravqréyzwg:
paxgoxoerfton, Cyrilli Vallie. dtavqhéyzos: paugonowprton, nostri dtavrhéyans: 6 paxpoxoipntos. —
Hesychii dwpaiy: 2oxddpovile, Cyrilli dmpaily oxhknpsvily, nostri dropeiy dvit 100 Eoxhy-
pivily.  Psalm. 118,70 Zwpdiy &z qdha 7 wagdia adtav. — Hesychii et Cyrilli zexomaxev:
dxadouto, NoStri xewdmaxev: avii tod Imavsz. (enes. 8,8 ¥ve No: 8t xsxdmaxz w0 Udwp. —
Y cod. dyom afo.  ?) cod. aipakiziz. %) cod. SbikE Y) cod. afpstez. %) cod. adpsthes wal afjretos.
% cod. elqhale.  7) Ita cod., Hes. aiyumridoar: peiaivar, Etymol. magn. 30, 18 aiyurzdsar: pehivar 2ol imuadon
e Diogeniano, qui certe aiyurtmidsar seripsit. inde scribae errore ortum pzlaivar, unde alyumtnidsa, 4 péhawva
sibi finxit grammaticastellus. — descripsi ipse. ®) Similis est glossa irawgihr - 7 llepozpdve, descripta ex
Hesychii glossa éxar  + ¢ikn. 7 lepazgovn,
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Cyrilli  xexavotrpaspévov:  BeBusaviapévay, Bzflappivev,! Hesychii xzxavstrpaspivor Feda-
oaviopévor, i) ¥yovtes T owvetdrow OyiRi, nostri xexavstrpaspévess o fBzBasawspives.  Epist. 1
ad Timoth. I 4, 2 xexavstrptaspsvoy tiy idlay suvzidnew. mitto alia, vel ex his enim Hesychium,
non Cyrillum transeribi apparet. Hesychii interpolationes non uni scribae deberi iam
perspicimus.

Sed ut ad poetarum fragmenta, unde digressi sumus, tandem aliquando
redeat libellus: Antimachus, qui moroso saepe calamo Homeri audacias notavit.
notam versuum clausulam {ofeddxmhos % aspernatus ipse ex Homericorum versuum
initio "Hes piv xpoxdmemhos novam sibi clausulam finxit Eavyygopos *Hok.

Aliud fragmentulum, Simonidis, e Tzetzae scholiis Hesiodi Operis et Diebus
adscriptis, quae nondum optimis e codicibus edita sunt, addere liceat. legitur in
codice Laurentiano XXXII 16 saeculi XIII exeuntis ad versum 371: xwzikkavsa:
mohuhoyodon: xwtiky yap 1 ychdow mapad *Avaxpéovit xal Swevidy. ultima duo verba desunt
in editionibus.

IIL

Callimachi Aiva ab Aristaeneto lecta esse, nemo nescit: pulcherrimum ex
illius epistulis resuscitaverunt de Acontii Cydippesque amoribus carmen viri docti.
idem tamen Aristaenetus num plura Callimacho debeat, iidem quaerere mittunt,
quamquam apud illum altera legitur fabula priori simillima, cui vel afxwov quoddam
additum est, ut Battiadem quasi manibus tenere nobis videamur. an aliter vos,
commilitones humanissimi, de hac (I 15) iudicatis epistula? 058sv, @5 dygpar, mdavazpoy
méguaey 008’ dvuauudtepov Agpoditrgt toast 8% of Bcfhnuivor, xal toltwv fulv dvityrgos 0ddE i
abty xal mohepov Stahds ual dvopevels mapasuzvdie BsBudtata omdvissdar mpos AMMAovs.  Apdhe
oL moMAdnlg petd otpatryods ApioTon; wal weydha otpatimeda xal ToMARY To5 moAdpen IuIKY O
Bpayds dxeivos TokdTg wxpds? duidos ok xal adzov drimov oy Apy mepirtdv dmogaivar mpasTRTa piv
mopilwy (aypidtyra 6 Hopilwv). Ivla g bmhitng piv iddav xal dspayo; mpouddhieto Ty Aswida,
adv edtodpia xamddvev t ddpy, "Fpowtos 8% gavivies yéyove pidmomis 2000: 6 tiws fpuads, wab T
dekiay dwowtt mpooavateivag GuohdysL THY TTIav T Te wdyns Omavijdps, wstatpimey Th VeTZ
rawdapip TofdTy, wiBt yodv wahdads aiypyTic sivar O dxeivov tohuroxs.  Mikytos toivey wat
Muvods ai mdherg &ml pfutotov ypdvov mpds dAMfhag dvemipuror dretéhovy, mhfy Goov 3¢ Mikrzov of
tijc étépas Smdomovdor Ppayd wpossgoitwy rapdy Fyovizs wal pétpov Tis adteh mpwpdvrs Aptémdes
Y TaAViyopy, XAl owpay dvaxwyiv Exdtegor TRy Soptiv dmowodvio.  Todtons ‘Agpodity wateh 0oz
Suilhatey, dgopuny cic odpfacwy wyyavroapdvy towvde. wdpn ydp w5 tovopa lhepin, @iozt xahd uax
tijc “Agpoditng manudtepov wosurdeion, x o0 Muodvios dyuafpws imsdrpnos tf Mdjrg. x4l =i
Jz00 0 mdv demodone petd ol mhfdous els Aptiwdos Iydpovy, § pdv maplives taly ydpaw
dyhaifopdvy, Dpiyios 8 6 100 dotews Bastheds wpos v Epeitew watatefzudpaves Ty oy iml Ty
x0py abtiua gavelor s wal Odtov dpgo cuvikbov el edviy, Tva wal wpds elprviy on TdyaTa
owvapddaow af wlkew. Fpy &’ odv 6 vopgles dpaspiws dvagpodudsas TR wdpy xal IRlBwv Aty
mpémovoay apotBiv amododvar ciie ydp apg
duol. wal Amhaciay Wddws TV altiow dmomdnpdiowm.  towalta piv 6 dlxaos dpastist ot ¥, o

TGy Smeppépovoa yuvatkdv wdhher xal Yoy, T edppovos o mapriyayev shlovhiug ody Gppes, oby,

~ 3 ¥ ’ | A ’ ’ 3
Oou3% )\E;SLG;, (0] xa):q, TL AV GOL /ADLSOTATA YSVOLTO TAD
+

1) Ita Cyrillus Vallicell. E 11 decurtatus, alteram genuinae glossae partem servavit Cyrillus Vat. 2130
(saee. XI, est liber Marini, e quo nonnulla Schowius protulit) zexavstrpaspévos: pay Egwv Syd) iy suvzidnaw
(cod. 9yt et ouvridnow) et Cyrillus Coislin. 394 (saec. X) zezavorqpraspévors pa &govees dywfi wiy ouveidnow
%) Seribendum videtur pads.
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Shutiipzs, 09 whoxlmw T moMTpoy, o) ﬁsp:‘a'pmov, o) ASddz Tz wal wodvpns yrta, od moppupidss,
ob Dzparavar iz Kapiag 0033 Aoiaw ux:'r,wtﬁ‘ E3To0pyoIaL (OvAiREs, ol ARAIW ATsvd: dykhhsdar
™ Do mégoxe yivez, Al sl iy ddpas Gamep :uvvooup.é'rq. sita Epns dmyapitos megowtypdvy
s mapsas k. T mposwmov E aided; dmoxhivasa xal wmf pdv i dumeydvyg dxpos dantélotg
%2l T000%p0s

. ? ’ ~ ~' ~. N ~ b ! 2 ~ ’ ’ v ¥ ’
REPLYAPATTONSZ TG TOOL ('auw o1 Tt T aifovpivey v Guamopriost wwrwata), 7 ouv ok

v

dpamtopdvey TV %po33EV, T O

ol
P
o

A . & g S ¥ 1
T.:.")IJT";;'.&'J'JQ’I TOL LOVOD  TO  AAPOY, EOTL 32

”,

’ \

Tpspain govi nimivausoy, o Basthed, dud ts wal tod: dwed: ouyyevel: iz tivd: TV eldaipova wohw
otav EEhopsy Ixt adelas tvant 6 8% Opiyes Ths guhomdtplos juvaxds GAov  xatevéres Tov

J1omdy, 3 O TodTe 5‘:-:"1) snovias wpos Mukystons mpaypatefstar tf matpidy, watévevsd 1z
Basthuds xal 0 omoudashiyv dxvpmes tf phudty, mototzpoy 7 xata Jusiay dpmedusas 3 Zpwros tols
dstoyeitost Ty Elpnvv. fus-t 1ap tvdhhextoy avilporos, Stav edtyyc ai yap edmpaila dewal Tag
opyas Opapmdizy wal Tolz sdwuyrpast T dyxhfuata Guxhdzv.  obteg odv Ixpavik ddihoras, o
Hhepta, iy ‘Agpodityy traviy svar madeiz (htopas o0z OMyov dpsivons xai tod Néotopos tod
llohion: wmohhol §ap mohhdws Sxatipwiley v wméhewy soguwrator mpdslats & é;é{a els :':'::".pw 61’%{;
sipfvys dlowdvies S weviz ANos mtr,';:z., T xal a’wyél)\ovr'- dmpaxtov dvilooy Ty -:opaww.
dvtedlay towodtos stwdtos mapdk tas oo wmdtpor dmay mtr,s= Aoyos ,2the pe mapamhyoing 6 otvowos
updose Ty ousToyx domzp 6 Dpiye: v wahdy tetipmxs  [heptav  dicetis Aristaenetum
multis in rebus consentire cum Plutarcho, qui in libro de mulierum virtutibus
(253 F) eandem narrat fabulam.' plura tamen diverse traduntur. nam Aristaenetus
praeter Pieriam Phrygiumque neminem nominat (sicut in Cydippe), Plutarchus
utriusque genus quoque tempore res acta sit exponit: ipsius Phrygii, qui non rex
sed 6 fuvatdtato: tdv Neihzo maidov est, temporibus secesserant Myusii. nihil de hac re
Aristaenetus, cui rex audit Phrygius, immo iz whwstov ypévev apud eum discordia
inter duas civitates fuit. diversa sunt quae petit sibi Pieria, diversus est totius
narratiunculae color: nihil de amore ille, sed totus pendet de mythographo quodam
aut paroemiographo, nihil nisi de amore hie, qui poetam exprimit. neque enim ego
unquam lepidas epistulae sententias, pulcherrimam descriptionem, artificium egregium,
quo ad Veneris omnia laudem adaptantur, Aristacneto ipsi tribuam.

»At non de poeta eum pendere ostenditur Platonis verbis, quae in suum
convertit usum. notissimum enim est ex Alcibiade altero sumpsisse eum verba xai
S A Bks s @ o foweodpeves (p. 138 A) e Convivio Amoris laudem mpadrra piv
moptiow, dymétrea § Eoptiov (p. 197 D). nam quod etiam Demosthenis sententiam
afferunt (Olynth. I1 20) at yap edmpadiar dzwval suyxpddar td Towadta 6vsi"m nihil ad rem.*
audio, sed conferatis Cydippes initium & yip mahuds Adyos =0 £yt o Gpowov Gpoig wata
dgtov ast =mposmehdizt cum  Callimachi fl‘af"mento 252% 7 6w Tz 6 yiysies E/_at Agyoz

:

e

Platonisque verbis ex eodem Convivio petitis & 7ap mahuds Adyos =3 ¥z, @3 Suorov opoip

1) Hisce verbis: Taw =iz Min 10 ufu.op.éwuv lowor stasidsavtes Fnot mpos tods Nelhew watdas, aneyo-

) A G AR ] Sl R
o wawd wasyovss 9h Tow Mikratov: Emohipowy ¥ap adtels B Tiy dmo-
Mikgrov &z z0d
Mirg

g st 3
{oy, ch‘,’auw 0% lhepiav,
‘wnsu, Emepabs Ty yovalan Al TIY
0 matdoy o 'namuw/.-n: avopa Dpdyros 11,; Hheping

praoy etz Muodvez zazel zatgwowy, molha

’ ) §% 2y r YNy « 3aa . - )
STAGAY. 0V "L‘;"l GROLIRTOS 1N 095 ’I.‘IEK{:).'.'I.T'J; 0 TOAINDOZ, A & e 0pTAS C’f"l?ﬂ)'l 5

o ' “ 3 o ek T ; : Rk v ,
Moodvzog ab yovaizes, 7y o3 1Sz avip & adtoiz avu{.aﬂ,;, yavalAn pEv Efov [z

. B AR R g e
ovenz odv dopTiz \ptémdr wal $uslaz maga Migsiow, v Nrhqide -'mu. f

thyatipn dey, J {ons oz Tig feptiz petdsyoet v 4 N

dpasdets Evevozy, T dv auti paleta ydvorto map auted %e /'t';lﬁp.:\m‘l irodsng & &xelvig el Sampdims pov T
mohhda Evtadia vl petd mohhdw Jadiien’ suveis o Dplyos dzopdury ,,,L'I.ia; wal elprvs Tols moMtag zatémavse
TOv ROAepOv. Ty 0y &y w'\;o:e"m‘ Tl mohEst '76:1 ah T 11',, Lheptaz, dote 2ot tas Mialow edyeadar povainas

aype vV outmg épdv Tods avipas adtdv, o Ppdptes fpasdy lhepiag.  conf. Polyaen. VIIL 385.
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det meddiz (195 B). quid statuemus? nonne Callimachum respicere Platonis verba,
quibus ex Homero addit ,deo iubente“, Aristaenetum autem perspecta re ipsius
Platonis verba inferre?' ignorant enim plerique, quam saepe omnes hi poetae philo-
sophiae haud ignari Platonis dialogos, Convivium maxime Phaedrumque,
respiciant. rem quae non huius est loci uno exemplo illustrare liceat. Nicias Theo-
critum sodalem aemulatus de Polyphemo carmen his verbis incipit "Hv ap dhqiis
od70, Bzduptrz+ of yap Zpwtzs [lohheds mowyzas 28idalay wods mpiv apedoons, hoc est: recte igitur
Plato noster dicit (Conv. 196 ) =d: yodv mowquaz yiyvetar, =4y dpovsos 7 t wpiv, 0b &y
"Epws aprrar (of. infra Sddise).

Redeo ad Aristaenetum. initium quam aptum sit carmini, quivis intellegit.
respiciatis Niciae carmen, conferatis Theocriti idyllia velut XI 033%v motwdv "Epwra, XIII
03y, aptv wov "Fpota, XXI A wevia, Awgaves, ipsius Callimachi Cydippen, cuius prima verba
statim sequitur sententia. conferatis deinde e paraphrasi Cydippes verba xa
sdubnzor wivezss dpol Gsor pi waddwal tav Epwtieaw apalsls et of & adwy (v Epwta) tpavpatia
eisdem fere verbis describitur Cydippes et Pieriae puleritudo, rubor deinde verecun-
diaque. eodem modo alloquendo ibi ad Acontium, ad Pieriam hic auctor se convertit.
sicut illi o0z dpmshivos Epehsv of axamdvrs ita huic ody Gppos, ody Ehtips: e. q. 8.2 flonoin
autem descriptionesque vel lepidiores in hac epistula sunt. si illam e poeta, e poeta
et hane repetiit Aristaenetus; si e poeta, e Callimacho. cuius e fragmentis num quae ad
Aristaenetum accommodari possint, iam quaeramus. Aristaeneti verbis soputator zpéafas...
dta xeviis &wg . . . dmpaxtov dvélwov v wopsiav respondet Battiadis fr. 274, quod a
Sallustio Oedipi Colonei versui 7 adseriptum esse in prima commentatione probavimus,
xevedy movov éthfoavess.  Aristaenetus Pieriam non optasse dicit Aviav tatonpyedsas yovainas,
Callimachum dixisse xapwatpios; fovaixss dvil tod Ogdviper Hustathius p. 1571, 57
(fr. 356) testatur.® porro quod Aristaenetus miro ambitu usus zapév Eyovezs zal pézpov
dicit, bene explicatur Hesychii glossa 73ohov fuap: »20é drmavidaw sls wadwdve 7 eheapoy,
ispdv, quam ad Callimachum referunt Dilthey et Schneider; neque non quod eidem
tribuit Bergk fragmentum anonymum 259 00w ¢ por zdpsar non bene quadrat ad
Aristaeneti verba, et si ille manuum pedumque motus describens addit tadtx 3% ta
tav aldoupdvwy dv Guamoprisst wwviwatz similia esse videntur quae Ktymol. magn. 48, 39
servavit verba yzspdv 3¢ wodav awwdypata (fr. an. 68), quae Callimacho vel Euphorioni
adseripsit Meinecke Anal. Al. 168.

Scio hisce locis Callimacheam epistolae originem demonstrari non posse
nisi ei, qui poeticum in illa colorem agnoscit. huic autem spero sufficient, neque
indignum Battiade putabit quod ei restituimus carmen.

Sed Callimachi dum fragmenta perlustro, ad alium abripior carmen,
cuius egrigio lepore perductum me esse profiteor, ut in mare parum mihi notum vela
dare coner.

1) Conferatis, quae bene illustravit C, Dilthey (Cydipp. 61) Aristaeneti verba <'Fpws> ast twaz mapa-
fdZonz payavis ASumkizev cum Platone (Conv 203 D) <"Epwe> gzl wwvas mhéinov payaviz et cum Ovidio
heroid. 20, 28 ingeniosus Amor, ) Conf. Callim. fr, 250b "AZovear &' o0dy {zmov aéhhwy, 0o piv Eyivev Boddorov
oD v S #) Erravit Schneider, cum vocem juvaizz: Callimacho abiudicaret, qui fortasse seripsit
<oudi > yuvalzcs.

a
AALHWESTOLOE
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IV.
Aemilius Miller in libro, quem , Mélanges de littérature grecque“ inscripsit, inde
a p. 442 e papyro Parisina hymnum, ut aiunt, in Hecaten deam compositum edidit;
eundem diligentius transeriptum a Carolo Wessely invenitis in dissertationibus
Academiae Vindobonensis anni 1888 inde a p. 112 versu 2714. incantationem ama-
toriam Theocriteo carmini alteri similem agnoverunt A. Meineke (Hermes IV 67) et
C. Dilthey (Mus. Rhenan. XXVII 375), praeter quos egregie de hoe carmine meritum
scitis Augustum Nauck (Ephem. Academ. Imp. Petersb. XIII 396). paucos locos
tetigerunt haud ita felici manu E. Abel et A. Ludwich, quorum coniecturae
ex libro Wesselii mihi innotuerunt. priores illi doctissimi viri quam saepe
egregio acumine poetae verba restituerint, ex adnotatione, ubi siglis Mi. Mei. N. Di.
eorum nomina significabo, ipsi videbitis. quorum tamen neminem tres incantationis
strophas recte distinxisse quidve inde concludatur exposuisse miramur. carmen,
sicut in papyro traditur, ipsi iam inspiciatis:

devp’ exatn yymsesa Gupis (v corr) 7 waspats gyovsa: 11 xatshayss 1?
2715 pedeovoar ! mepoa Pfavim * gpoy Gzwas pev 00ovs yahemas § ex

v ® loysawpa:  aduqty hooy: 2730 WOUTAT® TAY EXATAY G XAAW

adapatwp svmatopsta auvarogdipsvotay awpots:

dadouye 7yspovy xaTapPUXRAVYE %L Tvzs Mpwwy sdavev ayw

va ¥ xovpy xhod daleviaca vaor 2 1? axadzs: aypa ouptiovres

s gpzar Dupov eyovees ™ or B avepwv
slwhoy zyoviss
2735 dTavies Lmep xepakns s A agsthe
1
alle avtys tov yhoxov Gmvov:1®
Py = )=
whds mote Bhepapov Bhspapw xoh
S
Arzov 1% zmeldors tapsalw 17 8 em e
PG PAAPUTVOLSL PEpLUVALS
s et 82 v ahhov £y013° v x0ATOLS xaTansttar ¥
hwzasa avdvarx mohupopye x2voy arworsdo sps T ev gpesy ev
deop’ exaty tprond ¥ mupiwvon:

2720 mukas xhotov ¢ adapavios apte
puy* xai mpos pe emoxomos 7R ”
peptatyt mowa pritydov oxv
Aaxayeia ® mavdapatapa:  cwodlx
Tpuxapave passpops Tapheve
2725 ospvy;r  oe xaheo (A corr. fuitne =?)
elhzgpova 9740

autadzsho: xar wpolmovsa Tayiota

1) 1dem papyrum quarto p. Chr. n. sacculo scriptam, ipsum librum altero p. Chr, n. saeculo compo-
situm esse ostendit. %) yydzss aiqviz 7 MeiZousa M. Maury et Mi. yapizasa Awwrs 4 pedéousa Mei. zpipdzsca
Stqueréws padéovsa N. Twavis, am alivos pedioves Di. gaézssr Yehqyains Ludwich. %) Bpwd N. Bopda Di.
4) gpodvr vz 2t Miv gpovize zat Mei. dpuodvies No goupsize zat Di. %) ddapdstop edmasépaa Mio Mei. adpqe
Bl edpdrop edmatépan No dosly adpreq mavipdzop eimacipse DI — mavdpdrag Abel.  ©) zpatep)
Sbadyeve Mi. apva Sdadyeve Mei. %) whuzod vel zhetvod vel Klupéves Mi. whewcod Mei.  8) Aptepr 37 zal
mpds pe dxm doda Mi. Aprepr wad wdpos dppy m. feda Mei. Aprspes 4 zal mpdodey x. odsa N. "Aprzps 1)
i wpdadey i, deda Dii  ®) owvddzawd yz (vel zz) Mi. owvldzawd te Mei swudarayént Noo 1) zhile o
0dgov 1 Mbaed’ addvaty moh Mi.  Eogdvn hoess addavain moh. deletis verbis oz zahé)Mei. xahy) Ehhogiva xal
Avdvaty moh Di. 8092 dvacoa Abel. M) Tpuwodine Mi. 1) gdopat dyovse N. Dic 1) zai e ddyzs vel zai
Bayes Miv val @ Bayzs Mei. 4 7 fayes N 1) Sedvov dyvaiol w2 Mi. dvoy ayvaion zai Mei. N. Hesychii glossam
apvatov zadapdy affert Di. 1) 3 gpzat Yupaivovzss No b gpeat Jupdy Bovess Dic 1) of & dvépov cldwhov
Epovezs mdvees Oméplley T wegakiis  agehied  dmbupariv yhordy Smvov Miv of & avipoyv sldohov Eyovess
<azphetnze > Mdvees Smip wegadiis dgehécdz 2 1oy yhurdv dmvoy Mei. 3:37 avépov eldwhov &govtes otdvres dnipley
Kéfhnz ied apshéad eddverrov yhuzdv Smvev N. verbum gwdves: quod est in pap. coniectura recuperans. -
fvepdey 7 eldwhov Di, verba of 82 — ¥yovezc delet Wessely. %) zokkrzdv quod in pap. nunc legitur coniectura
restituit Mei. %) zeprésho Moi. ante hoc versum excidisse ratus. ™) ¥yos & wdhmors 05 avduaza Mi
Blo &y zdrosy ratarcisdu Mei. el 8¢ mg dhhoz &oiz &v wdhmowsw zazdeacar D
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Facile perspicitis magum quendam disiectis vetustioris carminis vel carminum
partibus admiscuisse mystica gnosticaque verba metii rhythmique plerumque expertia
neque ipsum poema pangere voluisse. versus ipsi epicae plerumque, haud raro Doricae

dialecti leges secuntur.

qua de causa vulgarem sermonem eis restituebat Eugenius

Abel pessimo exemplo, vulgares enim vocabulorum formas facilius a mago magisve
inferri potuisse quam Doricas consentaneum est neque ego, si quid mutandum esset,
has inferre dubitarem. verum quas sequerer leges? nihil enim nec de aetate nec de
patria poetae compertum nobis est; si esset, Isyllone an Callimacho similiorem eum
redderem? itaque ubi aut papyrus Doricas vocabulorum formas retinuit, aut quae
corrupta in ea leguntur ad illas propius accedunt, genuinum carminis colorem et ipse

retineo, reliqua immutare non ausim.

Velut in primis statim versibus primae incantationis strophae a qua
excrdium sumere liceat (v. 2727 sqq.) ingeniose Nauck ex xatzshayzs verbo elicuit
7 T fhayzs, ut participio illi gdopat ¥yousa adnecteretur 7 © ¥haysc dswas pdv 6dods yahsmas

¥ émmoprds. sed scribae error facilius e Dorica forma 47 #hayzs explicatur.

hane igitur

reponimus. &ousx autem participium minime sollicitandum videtur, cum artissime
cohaereant verba gdspas $000z et & © Ehayz: yaksnas dmmoprds, quae vox genuinum hoe loco
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sensum retinet ipeiusque Hecatae diro itineri opponitur. conferatis velim Euripidis
versum Hel. 50 K. & 03P op l‘l.atr‘ ‘r..vm: 'pacua.. ..uu.ev*r‘.

Quae secuntur verba tav ‘Exdtay o8 xakd v anophpdvoray dupors ! xet Tves fpwmy
Ddvov dyvaior xal amades, dypa oupiloviz: egregie illustravit C. Dilthey; sed quod idem
34 gpzat Jupdv Zdovies, Nauck vt gpzsl upaivovizs pro traditis verbis mt gpsat Jupdv Eyovess
scribere nos iubet, minus placet. ten'et daemon non in corde iram volvens. sed facie
eam ostentans. scribatis igitur iz égpust dupdv Eyovizs:® tum bene ad caput mulieris
stantes horribili aspectu infestoque sibilo illi somnum adimere dicuntur. nihili
enim esse verba a mago adscripta of 3i avipwy slGwhov Eoviz; intellexit Wessely, qui
saepius glossas variasque lectiones per verba of & vel alws, &v dhhw, év ahloi; 4 mago
addi exposuit qui sequitur versus pessime corruptus ab eodem mago stivis: dxip
xepadis The Ocva dgzilasllz adtis w0y yhoxdv Smvev simillimus est ineantationi quam in
cadem papyro legitis v. 1418 sqq. <d ‘Exdzr> wméudov 8% Zpwiv . . . doyas xapdviov
""{npousav mopl.  Fpwzz dwysls Tpwidss e duotoyst: . . . eysipats Ty dstva dv TR ot Tasty
wat gpaddalle adtis v 700y Smvov amd tow PBhepdpmy wal ddte adtf owyspav pépuvay, wolspav
Mrry wal petalitiow tdv dudv TpoRwy (l)ap. Wrov) wat $Ehraw waw duaw daknpdzov dyps dv
movjey Tt imtasedpsva adty o% Zped.  talibus formulis quarum numerum ex Caroli
Wessely libro facile augere potestis,® similem magus hunc voluit esse versum. itaque
neglecto metro inseruit =7 @stva et articulum <dv: quibus deletis iustus versus svdviz;
Onip uepahiis dgehdsd’ adtis yhoxdv Smvev relinquitur. sed pronomen adti, nisi in ipsa
incantatione nomen mulieris praecedit, ferri nullo modo potest. conferatis Theocritum,
conferatis omnes magorum formulas: nomina propria (quorum- vicem in praeceptis
magorum gerit & dstva) daemonibus indicentur necesse est. nomen proprium poetae
pronomen 6 dstva mago convenit, itaque si verba tjv dsiva omnes secutus editores meo
iure delevi, nomen proprium in loecum pronominis adtis succedat necesse est. poetae
versum ctiviss Omip xepadds w;-)\-sﬂ — — — yhoxdv Smvov magus ita corrumpit svdvess dnip
:'-.'5'1)\1,, e dstva dgehdsle adtic v yhoxdv Dmvev. — pergit poeta elegantissime prdé wozz
Bhezaptv  Bhewdpn mln,.ov inilor tapiolln, § 3% dpaizt ghaypimvorst pepiuvas.  similiter
Meleager in Anthol. V 166,1 & v&, @ ohdypomvos pot mobhos ‘Hiwodupas, ibidemque VII
195,5 @z we =ovov [loxo mavaypimvoro wepiuvrs de amantium insomniis dixit. sed fortasse
puella non dormit, sed alium quendam sinu fovet. pergit igitur poeta =i & @ akhov
Iyod <EDD> v wdhmots watdxetzar — ita enim lenissima mutatione papyri verba o év
wihmor; equidem in integrum restituerim collatis eiusdem Meleagn versibus V 173, 3
AW Gtz tav padway xdhmow Syov et V 165,56 & v xdhmowawy dxsivgs pmtasilists — tune illa

3

;psa"v dyratadisho !
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Sapvapdvy oyny i 3 4 )\ow‘d PLAREOITA

1) Conferatis eiusdem papyri v. 1399 8qq. Mofpaws, ‘Avdyrars, Buszossvars, howdy gidve, :r‘huévm, qupo
dopdaos mépme tpogds.  conferatis ex simili incantatione v. 341 T tas wheldag s"y_omz ziv 7ol Adow zal
saipost zatayovio dzofs adpos Tz (pup 33) 7ad adgms peipadt (p. pelhad) Tz zad maphéives,  *) Conferatis
Melo.wn verba Anthol. XII 101, 8 =5 & 37 dgpsor »slve gpduypa. similia sunt ex papyro magica musei
Lugdunensns Batavi edita ab A, Dietrich (:\nml philol. suppl. XVI801,29) mopzudeis mpos tov dziva &z wiv olrov
adTod  Omoy zowdtay, el TV zowwiva astedr wal mapdetih adtg godzpos .ouuwo‘ %) Conf. 2486 Padwsev
mpds Ty Sstva xal fdotofev altiis tov Smvev.  ¢) Etsi ferri potest pap. lectio &’ b gpzstv (conf, Orph. h. 25, 9
v llpwtel mpdtr, gdows yzacidnzy), elegantins tamen dicitur 32 gpesly &z conf, Theoer, XVIT 14 dre gpeaty

Eyratadorzo.
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Conferatis ex aliis incantationibus 2908 4z iy deiva 7y <o dsiva wiyrata polodoay Ehdslv
& mpoihipotsy dpod Tod dziva 0f 7 Aziva ghdTane xal edvi ... arfpspoyv dpt Tayy, vel vetustissimam
illam Dianae vel Hecates invocationem, quam servaverunt Athenaeus XIII 592 A
Homerique vitae zA3dt pzv edy0pévon xoupsTpogs, 805 8% yuvaina TvdE vimy piv dvatveslar it wat
ehvive 73’ dmrepriado mohoxpotdgoiat yipevaty, av loyds piv dmipfloviay, dopds 3 pevewd nec
non Theoeriti versus itz yiva wivep mapaxdxhtar site w2l dvip, tdssov Zyor hddas, Sosov moxa
Oraén gavt v Alg haslipey domhowdpo Apdddvaz. ik, Sue © tivey fpdy ot ddpa v avdpa.
cur mulier ad portas venire iubeatur, ex eiusdem papyri v. 1905 seqq: intellegitur.
clausis enim portis dea invocatur, promittitque magus perfecta incantatione avoius
iy Ppav dphoss mapd iz Hpas fy Hhas
Totam iam velim stropham perlegatis qualem in fine huius dissertatiunculae

exseriptam videtis: neque humili neque balbutienti auctori eam tribuetis.' sed ter
poetae eandem sententiam proferendam esse ipse Theocritus testatur. ad alteram
itaque stropham pergamus, quae incipit a versu 27561 3mp sxaty muptdovks x2ho oz sx spats
smaotdats, quae verba plane congruere cum initio prioris Azdp Kty Tpwdize. .. <oy “kndzay
oz uahd...q T fhayss yahzwas mmopwas statim animadvertitis. quare illud mvpBovke, quod
sensu caret, neque cum Augusto Meineke in =zpt3ovdz neque cum Eugenio Abel in mokj3oviz
mutabitis sed adiectivum, quod respondeat verbis mupirvox gdspat Iyovsa, latere iudicabitis,
velut ex. gr. =upiovdz. quae secuntur verba mystica numerisque non adstricta ex similibus
incantationibus * a mago inserta esse apparet, neque enim verbis ity oy izrdydov ullus in
hac stropha locus, quae quam arte priori responderit vel ea quae inde a v. 2756 secuntur
demonstrant: puwvopzvy %37 xar zx sparar doparar tayiste, unde audacter Meineke et Dilthey
elicuerunt pawopivy fotat’ &z’ dpaioe dpmar tayiatz.  sed verba iz’ fpaim Odpus potius
cum verbo magietw quod legitur in v. 2761 coniungenda esse probatur et primae et
tertiae strophac verbis (v. 2782). scribatis velim mecum pawopivy &’ txéhy éx’ Epaia
#dpatar tdyretz quod proxime accedit ad Theocriti verba a; x2t Afhgw (o »al 35 <68z
dopa  mepdoxt pawopévp txehos.  eiusdem autem verbis tdssov Eyor Adias vel optime
respondent quae secuntur

Adopdvy, téwvay <> ovvpdelng e Toxrwy

%t oToyéousa T wAV Avapady YEvos TAE YuvaGy

elg 00z Epod tol Bsiva povov B’ Eud Eyouvsu mapisto.
ita enim verba pdvev épi & optime transponendo correxit Meineke. conferendi sunt
versus 2960 sqq. xat aypomvy xatd vodv wrdéva Syousu & py dpd tov Asiva pdvev, 1510 seqq.
el xadyrar pij xadiodo, el hakel w=pos twa ph Aaksizo, el dpflinet Tt py duflenito, & mposdpyetal
e pi wposgpyiadn, el meptmatel pi wepumateito, & wiver pi mwéte, & dafer pi dshidte,
xatapthel Tva pi xatagAeito, e tipretal T Tdevy wR tepréclo, &l wowpdtar wi xowpdsdw, Al
dpd povov Tov dsiva xatad vodv dydtw dpod pdvev imbvpsite pd udvev otzgpyite.  unde, ni fallor,
apparet verba xatd vodv ei quem tractamus versui restituenda esse. ferri autem nullo

') Alexandrinorum poetarum artem sapit etiam artificiosa illa iteratio #z3p’ ‘Edrr . . . wav *Kurdzay
se zahd. %) Conferatis v. 8174 Jhizov mpo: amrhimgy Ay tpiss paseshhy paswzhho gvovzsvizion opsofaiaypa
préydov wroydov mupryevei, unde unam continuamque magorum formulam interpositam esse perspicitis.
conferatis praeterea v, 1569, 2057. 2002. papyri Mimaut versus 90. 120. 139. 140, tabellam Alexandrinam editam
a C. Wachsmuth in Mus. Rhen. XVIII 563, 23 ... azzello evovzztap: o wpzofain priydev wroydoy
muprrya . . . papyri Lugdunensis ab A. Dietrich editae (Annal. philol. Suppl. XVI) p. 810,10 wov paszehhe
oy paskelhol Tov gvou Tov zevtadawl, ov opzodalaype tov tnndydov oy protydov Ty muptrryavi.
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modo possunt quae in papyro leguntur sis wds dpod w5 d:ivz, cum poeta iam antea
&7 dpaia Mpma dixerit rursusque vob dstva illud suspicionem moveat; de certa enim
muliere poetam verba facere vel liberorum mentio in prioribus versibus facta
ostendit. praeterea ineptissime inter participia illa Agfopivy tiwvew, osmyievsz w0 wdv
avipdv Tévoz, povov 8¢ 2pd Zyovsz interponitur sis tds iped w00 dziva (ddpa). rursus igitur
magum, ut pronomen zod dciva in incantationis praeceptis necessarium inferret, poetae
verba immutasse versumque sic fere restituendum esse credimus (urdéva tdv xa7i vodv)
podvev & £ ¥yousa mapéstw: oblita liberorum, perosa omne virorum mulierumque genus,
immo de illis ne cogitans quidem sed me unum mente tenens adsit. addit poeta
&v gpzol dapvapivy xpatspis OF Zpwtes dvdyurs, quibus verbis egregie exaggeratum repeti
prioris strophae exitum intellegitis dapvapivy Yuydy 37 3pj gthérn xat edvi. eodem modo
verbis ipi 8% gpeov iyxatadésde respondent in altera stropha prdiva tdv xatd vedv
podvoy & ¥ Iyovsa mec non priori versui e 3¢ wv dhhov ¥yoid 4% &v x0Awors xavdxaiTar xztvoy
drwsdofo fortiores. hi Mopdvry téuvev = owvpleing 1= toxdwv xal swyiovsz W0 mdv Avipaw
Yévos %ot yovadv. apparet etiam hae in stropha de insomnia mulieris poetam locutum
esse verbisque tepisdew ¥ X fpata guayplavorst pepiuvas respondere illud pawopdvy
@ ixéky. conferatis velim v. 2487 xai fBdstafov adtis v Omvov xai 305 adtf xadow juydc
x6haoy gpevay xal wapoiotproiv. itaque inter huius strophae versum primum 8edp
‘Exdrn moplovke x2hd ¢ &7 &pais Eraotdais eumque, qui a verbis pawopdvy & éhy ineipit, sex
versus intercidisse credo, quibus diligentius poeta quomodo mulierem ab Hecate
vexari vellet exposuit.

Confidentius iam ad tertiae strophae miseras reliquias accedimus, quae certe
et ipsa a verbis 3:0p ‘Exdtr initium sumpsit, quorum locum magus mysticam formulam
devod ndehod vop tviprop mohowvops xwiakesusz walaovs G0 xahhdnypa xasaxd tenere iussit.
deinde rursus insomniam fortissimis verbis usus mulieri imprecatur poeta gAitov azoyprity
mopt Thy Yuydy ! — tis d:va repugnante metro addidit magus, nomen proprium, puto,
extrudens, quod et in prima stropha codem loco proferebatur et in secunda cum sex
qui hanc sententiam persequebantur versibus omissum est. pergit magus xat
6 &mdvor uabjuavos Muyadh e. q. s. quae verba toto caelo distant ab eo quod poetae
tractandum fuit argumento. itaque licet Orphici carminis vestigia ibi deprendatis
velut in verbis i® maswpdteia x4l i masediovsn, id wavipopéovsn, aliena sunt illa ab ea
quam nunc tractamus incantatione. reliqua magi verba xz«l ¢plwv e. q. s. versibus
adaptabat vir doctissimus A. Dietrich in egregio illo quem Abraxas insecripsit libro
p. 123 ¥ (ddrov wpatéas xal yalns #3E oxdrowo Ov xahdovst dpdxovia piyav de reliquis et ipse
desperans. assentimur, modo concedat vir doctissimus aliunde etiam haec arrepta esse.
poetae verba agnoscitis in v. 2782 oreuds tagem 7 =x epawar dupma mapestw, unde
Meineke orside tiywet 7o & &% dpaio dpuat mapéote elicuit, equidem, et quia nusquam
poeta ad ipsam mulierem se convertit et quoniam vox vyt et in prima et in altera
stropha cum verbo =apistw coniungitur, potius orefions 7dz tdyet X dpaiz ddpuar
mapéotw effecerim; ultimus versus, quem omisit magus, a verbis dapvapivy xpadiny vel
oy Sapvapévy incipiebat, inter quem et initium octo praeterea versus interciderunt.

Hucusque omnmia certa videntur; haec mordax tenebo neque eripi mihi
patiar. quae sequentur, cum ultra stropharum fines progredi iam libeat, dubitationi

!) Conferatis v. 2930 zai i 8ctva fv <6> deiva Bald w=opdv pota dot én dpod tod deva ob 7| delva
phdTrTL Tayiyvan.
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ut quae maxime obnoxia esse probe scio vosque ne cum prioribus confundatis rogo.
iam enim quaerendum nobis est, praecesserintne fortasse singulis huius carminis
strophis Orphicae indigitationes, quales in papyro v. 2714 —26 et 2745—51 legitis,
an ex aliis eas carminibus magus adsumpserit. initium igitur hymni qualis nune
est in v. 2714 seqq. respiciamus.

Prima statim verba 3aug exaty ytyazesz @vyay psdzensa quotiens a viris doetis
temptata sint, memoria tenetis, ¢ quibus unus C. Dilthey audacius a papyri ductibus
recedens, quae per se ferri possint, effecit Tizavis a7 aldvos psdiosz. equidem Callimachi
fragmentum 556, unde profectus hune hymnum aggressus sum, conferre vos iubeo.
scholia enim Theoerito in codice Ambrosiano adseripta ad versum II 12 exhibent:
Kadhipagos, xatahéio 83, onst ... ] Adugspe peydels 6 Zeds weuvol “Exdoyy fuagdponsay loyie xal
ueyéden 7y Omd iy mepsiivar Omd tod matpds wpos lspasgovns Trtpaw.  wal viv Aptams xaksia
2t Dokt xat Aadolyo; xat Pwozdpo; xat Xfovia. ita haeec eduntur a bono viro; xata Aéiw,
id est ad verbum, seribendum esse perspexit O. Schneider locumque ita constituit
Kakhipayo; xata héEw groty obtws cum deceptus tribus illis punetis in codice aliquid legi
non posse putaret. sed illa animi causa plerumque ab editore posita esse, qui neque
diligentem neque bene oculatum in codice describendo se praestitit, Kduardus
Schwartz, qui ipse codicem inspexit, benigne me docuit. ego codex Ambrosianus
quid hoc loco exhibeat nescio. sed Romae in bibliotheca Barberina (I 35) codicem
inveni saeculo XV nitidissime exaratum, qui foliis 24 scholia ad Theoerita idyllia
et fistulam neque non ad Dosiadis securim alamque pertinentia continet. in Theo-
criteis ad verbum congruit cum Ambrosiano nisi quod nonnullae locum mutaverunt
glossae. codex utrum de Ambrosiano, an de archetypo eius descriptus sit, nisi illo
inspecto diiudicari non potest; equidem ex ipso Ambrosiano summa cum fide
descriptum eum credo. quo in codice cum haec legantur zaiMipayos. zatadiim 3% gna
i dipytpt, idem in Ambrosiano exaratum fuisse puto locumque sic constituo Kahiipayos
g Miv @hé grat o Adwrte e qos. ad infinitivum wzpzdiva, quoniam ipsa Calli-
machi verba laudantur, supplendum esse gastv vel ysiv bene adnotat Otto Schneider
sed cum aperte illa narratione explicentur epitheta deae, addatur necesse est ante
verba i vlv xuhsitae vox @, nisi forte ante cam etiam plura a festinante scriba
omissa sunt. ita igitur scripserim: Kakiipayo: watd M @i grows  f Muqepr pwydsls
6 72bs tawvel badtny Suagéponaay loydy wab payddan Ay Omd vy mepglivar Omo tod matpds mps
Mepazgdvns Timnow oo oo (omaive G8)  wat vov Aptams waksitar wat OdhaE xal
Aqfiodyos xat Pwogdgos xat Xovia. quid sibi velit verbum vdv nemo, qui obiter scholia
graeca inspexit, ignorat. de certo aliquo carmine loquitur Callimachus, ubi Hecatae
haec epitheta tributa invenit. ceterum conferatis velim Schol. Genev. zu Theoer. 17, 98 =zt
w05 Nethoo KadMipayos v évi mov <av Tropvpdzov gralv eipnrévar tivas Mirelons wtisaveas
v Nadupaty mposuyopeioa v xa? Afjumtov motapdy Nzldov amo 100 xwewd Netheo Depdvons iy
=poayyopiav.  Orphicum fuisse hoe carmen Apollonii Rhodii docet scholiasta ad v. 1T 467
i adtiy gact (tiy ‘Exdtgy) Aws evar maldac 3v 8% ol Oppuels Auytpos yevamhoysitar
tétz o “Exdtpy Ano térney ednacipaavt,

Cereris filia apud poetas est Arwivq, quo vocabulo ipse Callimachus utitur.
iam si respicietis papyri ductus Afvqsy p2idonsz, mecum opinor seribetis Aqwivy peidovss,
hoe est Cereris filia regina. eandem duwgpipmaxy isyde xa peyéde describit Calli-
machus, quibus verbis respondet quod in hymno praecedit vocabulum yiydsssx inepte
certe ab homine imperito de voce 7iyzs derivatum sensui autem aptissimum. at ipsa
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VOX yiya:, quam reponere statim mecum voletis, metro respuitur: neque enim nisi
apud Sibyllinorum oraculorum auctores producta prima syllaba invenitur. itaque
haud scio an scribendum nobis sit Az3p “Exdtg, © yiyaz Aqwivy pedfovsz.  qui sequitur
versus wepatz Javdo gpovvr wyzapa a mago aut insertus aut foedissime interpolatus est,
cum neque quid vox j3av3o mneque quid gpovvy sibi velit perspiciamus et vocabulo
fawBw saepius utantur magi velut auctor papyri Anastasii (Wessely p. 138 v. 437)
otihy v ol ydpt<ae> dont ypagopdvy . . . vzesviyadov opdoBaviw voy oirpz e. q. s. auctor
nostrae papyri v. 2201 asqgove Javde gopla opzolalaypx e. . s.  magus papyri
Berolinensis editae a Partheio in dissertationibus Academiae Regiae Berol. 1866
p. 124, 150 Bavfan, 150, 33 adwv opho Bavw. conferatis librum Albrechti Dietrich
Abraxas inseriptum p. 201, 19. frustra tali in versu quaeretis, quam vocem magus
expulerit, mystica vocabula inferens; verisimilius videtur haec verba sicut 2768 — 81
ab eo aliunde interposita esse. — pergit papyrus aduyty hudy adapatwp sumatopsz ubi
edpdtop simatipaa egregie restituit Nauck.! Avad hoc uno loco appellatur Hecate;
sed cum haec dea artissime cohaereat cum Bacchi orgiis, quae a Tmolo Lydiae
monte allata esse dicit Euripides, equidem verbum intactum relinquam. adpizn et
apud Sophoclem audit Diana (EL 1240 o3 v Aptespv tav aidv ddprtav) et in Orphicis
hymnis LIV 25 wmapdiver adpizar dicuntur, unde nomen duxit Eurysthei filia Iunonis
sacerdos. *

Sequentem versum Millerus ita constituit A43edy fyspdvn xpatepy bpavyzve zoupy.
sed languet adiectivum zpatzpd, nisi cum substantivo zedpy coniungitur; scribatis igitur
apateph, yobavyzve wodpn, id quod vel papyri ductibus zazajuxavyzva melius respondet.
haec tandem dea invocatur xaSit fwaleiiusa wihas whoted dddwavies; Aptzm.  quae verba
cum ad Tartari portas referrenda sint, Khopéven Miller, xhztzod Meinecke, 2istou equidem
seribendum propono. apparet eandem indigitandi formulam, quae a Theocrito
exprimitur verbis © @ gtz xal v avadd wwisms « dddpaviz wal & Tl mep dopakis aho,
afferri. sed cum ibi codices v & 237 exhibeant, paulo diligentius tractandus est
locus. ut omittam quae de dialecto usuque Theocriteo exposuerunt viri doecti —
hoe velim concedatis v v “\idy Addpavia pro simplici verbo zév "Awdny aut <ov "\ddpavea
non bene dici ideoque ne in hoc quidem carmine wohz; zhstod Addpavios seribendum
esse, sed revera adamantinas Tartari portas in hoe significari. iam si apud Theo-
critum v &v Audy dddpavia in hymno wdhxs Klopdvoo addpavios seribimus, in hoe certe
displicent genetivi parum apte inter se iuncti wdAus dddpavio; quae sunt Klopévoy,
apud Theocritum autem miro verborum ambitu o év “Awy dddpas dicitur porta Tartari,

') mavipazop, quod proponit Dilthey, vel co nomine displicet, quod infra recurrit maviapdzapa.
%) ‘Adpajz; vox cum et nominis proprii et adiectivi vice fungi possit, in mirum quendam errorem sacerdotes
Romanos induxisse videtur. scitis, sodales humanissimi, me Vestam deam adventiciam cultumque ecius e Magna
Graccia petitum credere. iam velim recordemini verborum, quibus pontifex maximus virginem Vestalem capit
»te Amata capio® (Gellius I 12,14 e primo Fabii Pictoris libro). Labeonem, cui Gellius haec debet, stupide nomen
interpretari non miramur neque Vergilium Amatam inde sibi nympham pii Aeneae socrum finxisse, illud miramur
quod de Ilia a Marte amata nostrates hariolantur, quasi ulla apud Romanos izpod ydpoy vestigia inveniantur, sed
cur ,amata® dicitur puellula sex vel novem annorum, ubi ad castitatem virgivitatemque perpetuam eligitur? in
exemplari Graeco, ni fallor, fuit wiv adpdzav ita te intactam virginem capio, quod verbum cum suae gentis
formulis deceptus nomen proprium crederet, interpres intactum reliquit, idem quomodo in Amatae nomen
abierit facillime perspicitur. audacter me progredi dicetis, ego audacius eos, qui ex talibus verbis arcanae
vetutissimacque Italorum religionis imaginem sibi fingunt.  ¥) nam si mdlag xhewtod addpavros seribitis
superfluum videtur adiectivum.
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omittitur id, quod vel maxime desideramus, ,quae non facile recluditur“, ut bene
pergat poeta xat = Tt wp dspakiz 4he. at in hymno si #4iitn 23duav; reponitis,
egregie hoc opponitur verbo #w7zsiz3x ipsiusque deae mirandam vim deseribit, neque
non apud Theocritum verba avadi addpavra bene nos traducunt ad sequentia. uterque
poeta adiectivo eundem exprimit sensum, qui Propertii verbis V 11, 3 inest ,non
exorato stant adamante viae“. errant enim qui Theocriteum illud avads addpavex
interpretantur durum, cum hzs avadis, wwdowss dvadrs, witpos avudns apud Homerum
et Pindarum, %3ovizz dvadéss apud ipsum Theoeritum (24, 24) semper significet eum,
qui non habet «i3& i. e. misericordiam, qui nemini parcit, neque potuit cui tales
incantationes notae erant dvaws 2ddpavez wwzlv aliter interpretari quam Tartari portas
movere, neque Ovidius cam in arte amatoria iuveni suadet (1 659) ,Et lacrimae prosunt;
lacrimis adamanta movebis; Fac madidas videat, si potes, illa genas,” non respicit
Vergilianum illud ,Acheronta movebo* (Aen. VII 314), quamquam et ipse subaudiri
vult .ut Acherontis portas, ita immitem durumque puellae animum movebis*. deam
cui nihil difficile sit, artificiose describit Theoeritus; eadem ut mirabili sua vi
Tartari portas rescindens veniat, in hymno imploratur; quid magis genuinum
incantationique aptum sit, facile perspicitis.! verba akszos dddpz: coniuncta inter se
leguntur etiam apud Rhianum (Anthol. XII 93, 8) 2l & w; addpavz pavais.

Pergit papyrus aptspty wm mposps smoxomo; nsz pejory, unde violentius Meineke
"Aptamt nal mdpo; dpptv imtowomo; faddx peyiety, leniore manu Dilthey Aptams 4 xat mpasizy
&nioxomos Tada peyloty effecit. sed omitti non potuit cuiusnam hominis vel negotii
&ntoxonos diceretur dea; id quod ipse scriba sensisse videtur. neque vero =mpssflz poo
éxtoxomos vel tale quid placeret, siquidem hoe prooemium cum eis quae secuntur
incantationibus coniungitis. tum enim — perspiciatis velim ceteras papyri incanta-
tiones -— poeta suum nomen prodere deamque ita fere invocare debebat ,si unquam
mei mearumque precum ecuram gessisti, nunc veni, nunc teMicov zadtas Emaotdds'. ?
itaque hiatum gravius interpungendo excusans ita scripserim

1) Occasione oblata paucos Theocriti versus cum papyri pracceptis conferam, velut ds todtov tav wnpov
&0 odv dafpowt tdzo, o5 tixol O fotos 6 Miviog adtixa Aéhps cum v. 1540 Spdpva i v e vatavdw, €
(pap. zai) duvach) &, odto 73 @hd Tis elva watdxavsoy Tov Eyxépahov, Exxavsoy xat fxaTpiov adtiis Ta omAdyyva,
Erotalov adtiz t0 alpa, Zwg Ay mpos dpd Ty Beva tiz Ay in eadem papyro v. 2939 legitis éav faye tov
astépa hap.myptiovza onpeiov ot éxpovshy, dav 3% emwipodolodvta, v i 63§ fAdev (scil. 4 des). conferatis
Theocr. 86 a deis év tpddorse. sed talia fortasse a Sophrone recepit, incantationes ipsas pulcherrimas certe non
e mimo sed Orphicorum e carminibus repetiit, id quod et hoc carmine et Orphico illo hymno quem servavit
Origenes adv. haer. p. 72 probatur. ibi enim cum Hecato invocetur yaipousz sxuhazdv Shaxi] e zal afpat
gowd av véwvas oteiyouse zat feiz tehmdrov inde cxpressos esse intellexit Bergk (Poet. Lyr. III 4 pag. 682)
Theocriti versus wav »al swihazes tpopéovte fpyopévay versow avi T fpla xa pélav aipa.  bucolicos poetas cum
bubuleis Orphicis aliquo nexu coniunctos esse ct alii et nos dudum suspicati sumus sed quod Orphici hymui
versum supra laudatum a grammaticis pro Theocriteo habitum esse contendit Meineke, quia Etymologici magni auctor
p. 437,17 Theocrito adscribat verba zai 7pin zewpsqedzov, nemini opinor sententiam probavit, quamquam etiam
magis crasse eos, qui Theocriti versum épyopévay verdov ave. fpia zezpratoy seribebant, quivis concedet. ipsa glossa
in genuini operis codicibus A et B ita traditur: "Hpin- Suipopos tdvos Svigopoy mowel arpavdpevov. dav piv mporapody-
TV, orpalvel T4 e zath ExTasw, Eav 82 mupoIuTives foln, cruatvat T0ds Tdp0s, mapd Ty Epay TV Tiv. TO Rahatoy Yap
& tole xothdpasty Tig 1ig Eamtoy prite el piite yahed zeyprpévon 1 mapd tov adpa (cod. Al Tiv a.) fyeuv Tov srdTov
tov dmuelpevoy tole telvedorn.  Bedupitor ,mdvee ddvipza wal oz wezpaeiton® vt KadMpayos ,tivos fptov fotate
zodte  (codd. fetratan est fr. 251, correxit Bentley). apparet Theocritum hostilem quandam incursionem
descripsisse verbis Gévdpea mavta wal fpla zewpmdrev  fragmentisque poetae adscribendum esse versum.
2) of. Theocriti vers. 14 =ai &g téhos appwv dndde Pdppara tadt Splusa yepsiova prite T Kipeng Mrze © Mylelag
prize Eavdag Iepyrida.
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Aprepes s uat 7poafley imionomos adu payisty . .
momea, [rEt oy, swhaxatit, ravdapdrapa,
stvodta, Tpudpave, wadsgops, wapdive ozpvi.

Hecaten owlaxizv ex Orphicis hymnis, ouwhaxotpdgov e Nonni Dionysiacis
(44, 195) novimus. huins autem hymni auctor, ut recte adnotat Nauck, Dianae
avayod vel wvagindo: (Pollux V 13) memor docte inde sibi finxit verbum oxvhaxayéus,
idem =apilivz szpviy deam appellat ecodem euphemismi genere usus, quo Furiae fzat szpvat
nominantur. neque vero ex certa horum poetarum consuetudine talem in versum exire
poterat invocatio deae, sed finiri debebat aut verbis :M): aut zahé oz vel xifiw o=
concidunt igitur quae ex versu subsequente oz xzho shhagova Awz3su avdvarz molpwopyzs
elicuerunt Meineke et Dilthey, cuius initium recte Millerus ita constituit x\fie o
éhhogdva.  sequitur vocabulum mysticum Awzssa, quod infra in versu 2746 redit, deinde
avivarx quae vox a viro docto M. Maury cum mensis nomine apud Macedonas
Avdwaios collata est. recepit hoe Dilthey ipsum mensem Aviwaiov a deo Aidwvads vel
‘Aidavrg dictum esse adserens seribique iussit dhhogdva (xat) \vivain modopspzz.  sed illud
ipsum quod inserit zzt a consuetudine huius poetae recedit. itaque, si vel tales locos
coniecturis temptare per vos licebit, collatis huius papyri versibus 2853 —27 quibus
Luna id est Hecate invocatur

odpavia hpvaw <7>>, dpsizhave sivodia Tz,

vaptspla wyin T, atbwvain owotia TE,

Touyz wal SasmhiT, Tdgots 3N daltag Syovsu
seribam kw3 hhogdva, Aidwvala, mohdpopzz. ‘Aidewaiz enim est ipsa yfovia Hecate,
dogdvay autem Dianam (vel Heeaten) i\agv3dhov vel ihagoxtdvev eodem artificio usus
poeta appellat, quo Callimachus (I1I 190) ihhogdvey Bpredpaproy dieit.

Iam velim, sodales humanissimi, prooemium hoe, sicut infra scriptum est,
perlegatis, ut num ab auctore trium incantationis stropharum seriptum sit, diiudicetis.
perpendatis Alexandrinae artis vestigia, qualia in verbis Aqwivy, swshaxayéng, Elhogpova
deprehenduntur, reputetis Theocritum saepius cum incantationibus illis semel cum
hoe prooemio consentire; ipsum eius initium 3:3 ‘Fxdtq minime Orphicis in hymnis
solemne videatis quam apte excipiatur trium stropharum initiis 3z3p ‘Fxaty, prooemii
exitus, qui est xhfio o 2Ehhopdva, Aidwvaiz, mohipopps, quam bene nos traducat ad
subsequentes versus v ‘Fxdtav oz xakd olv dmophpdiosy adpos — eidem poetae haec
mecum adtribuetis.

Aliter iudico de papyri versibus 2745 — 51 quae inter priores strophas inter-
positi sunt:

2l o, & ‘Eudry, mohudvope mapdéve xolpa —
hozosa shopaia Amosgulaxa xav torn — !

lHepozpdva, tpndpave, (Bed) mopigolte, fodme —
3ovopypopdn mavpopda goplupa axtiwgt spzsyyak veloutosonahyih mapa Yupurs womukn SBeimpriimudy e
neque enim si poetae non infimo mecum et prooemium et tres illas incantationes

1) Etiam in illo quem Origenes advers, haerct. (p. 72 M.) servavit Orphico hymno qui et ipse in
nonnullis cum Theocriteo carmine concinit, indigitatio clauditur epitheto moldpopzz.  2) Mystica haec verba
intacta relinquenda esse docent verba wavomaiz {dzy, v. 2965 et ca quae supra exscripsimus. quae secuntur
conferatis velim cum versibus 1260. 1432. 1402. 2060. 2348. 2484, 2913. 2958. 2213. 2291. 2601~ 3 aliis,
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tribuetis, eundem synonyma wapdive xodpx coniungere, praesertim cum antea xpatepd
y5%asysve xoldpy et mapdéve szpvi dixerit, aut epitheton tpudpavz iterare eredetis. praeterea
prioris versus initium dia o5 nexum sententiarum perturbat. aliunde igitur et haee
magus inseruit et ea quae inter secundam tertiamque stropham leguntur 2763 — 66
Jvol tdzhof rvep tvbipop modoovop: wjahzousa walaows xxAhdnypa wa oxd. ipsi poctae
haec fere tribuenda sunt:

Az “Fadrn, 1 jiyas Arwivy peiionsz

.
) A N Ak
adpyTy, \vd7, sdpdtmp, svmaTipsia,
-~ 2 \

o

v
oy, Tyuovn, wpaTepl LopasyEve 1oupt,

A Sralztiuan wikag akiton addpavios,

o
x

<

B \ ’

s g
Aptepes &l wal wpdalley Emioxomos nalda payioty

10 motwa, prétzdov, sxohaxayit, mavbapdtapd,
Sy ; , ; ,
eivodla, Tpwdpavs, pasapops, mapdive ozuv,
o 3 ENogova, Aidwvata, mohipopps.
St CE L ) : g
Aedp’ “Fadrn, Tpwdiz, mopinvon gdspat 0032
(4 : A - -~ \ 1 e N\ \ ~) b ’
@ 7 ayes dawas piv 6d0ds yahamas & Emmopwds,
15 tav ‘Euxdrav oz xak® adv amogpipsvoray deipors:
xel Tweg Hpdov ddvoy dyvaior xat Amadss,
v 'y =M ’ q T A
aypie ouptoviss & dgpdor dupdy Eyovezs
’ . % | ~ b ! J \ o
otdvizs UmEp uepakis agshisl . . . yhuxdv bwvoy,
T noti Bitontny Blaacom SSHEAY
widd wote Bhipagov Bhspdpg xohhvtov Emihdor,
, R , )
20 tapicdo & Ex dpaise grhaypumvolst peptuvals.
L, T © i ] ¥ ¥, > , O/ b ’ ’
el 02 T aldov 201 (a8) v XOAWOL UATAXELTAL,
xetvoy drwadsdo, dpd 8% gpsoly yxatadisdo,
#al wpohmodon TaytaT & dpols wpolldporat wapistw
Sapvapdvy doydy 3T dpy QAT xal eOvii
25 Asdy ‘Exdtn, moplovde, xaht o &x dpais imaodais
32 pawopdvy & xéhy &7 dpator Ppatsr wiyrata
Andopévy téwvev (t2) suvrdetns T2 Toxrmy
%ol otuyéousa 10 TV dvdpaw TEvos 7OE YuvaLkew,
35 (uydéva tav xata vodv) podvev & ZW Eyovon mapistw
~ k] ’
&v gpzal dapvapdvy xpatepis OF Epwtos avayTs.
<5 oh
87 T R R S S

. . . . . . . . . . . . . . . . .
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42 ohdov awowprTg mopt THY Yoydy . . . .

. . .

>

47 omadions fdz tiyweT i dpaist dpuat wapiztw

Bapvapivy xpadiny) Ly R B
Ex quadraginta octo fere versibus viginti interciderunt; tamen vel sic eximiam
carminis pulchritudinem agnosci posse confido. idem etsi marcescenti Alexandrinorum
poesi, hoe est nostri fere acvi initio propter res metricas equidem tribuo, non de Theoeriti
carmine sed de vetustiore exemplari pendere persuasum habeo. conferatis enim
illius versus 43—52 rursus cum tribus huius carminis strophis: ter se libantem
eadem canere dicit Simaetha, ipsa tamen verba non iterantur, sed semel lepido
Alexandrinorum more exornatae proferuntur eaedem, quae in .hymno,* sententiae

s i o Ladvoes ¥oanaot Mieo At ¥, <o 4 R T R PR
itz yuva v mapaxdxltar elte wat dvip hddag Sygor — sed tdasey, G3sov wixz Onaia gavit w7k
deinde pawopdwp (xzhog 3 Wae dopa mepdsn — sed obtws puavdpavos oz at fxmor xth.  quod

etsi’ poetac facile condonamus, simplicius elegantiusque difficultatem ab ,hymni“
auctore evitatam dicimus, qui revera eandem ter exhibet incantationem. respiciatis
Theoeriti v. 33 ™ & "prew wal v dvadd wwvisws « addpavea hymnique verba ASih
Galasiasa wokas aidtou addnavies, Aptzpt.  his proprie et apte dea, quae est xiztdodyos
Tagwdgen, quae a patre ipso in Orcum missa est, invocatur; artificiosius inflectit
sententiam Theocritus, sed ipsis verbis ™ & "\gtzpt se ex eodem exemplari pendere
profitetur. relegatis Callimachi fragmentum: propterea quia Iovis filia in Orecum
missa est, nune dicitur Aprzpes zat Pidai w2t Azdodyo; uat Dwsgdpo; xat Xdovia: de simili
carmine pendet et ille, licet in .hymno* qualis nunc est non legantur epitheta ®gix:
et Xiovia. Duobus igitur e fontibus hausit Theocritus, et Sophronis e mimo et
vetustioris poetae eiusque Orphici e carmine.
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. Fridericus

INDEX LECTIONUM.

In ordine theologico.

. Augustus Guilelmus Dieckhoff, P. P. O., 1) privatim: historiae eccle-

siasticae partem primam quinquies h. IX; 2) privatim: historiam dogmatum
quinquies h. X docebit.
Ludovieus Schulze, P. P. O., 1) privatim: theologiam fundamentalem
sive apologeticam quinquies p. h. h. XI—X[E docebit; 2) privatim: encyclopaediam
et methodologiam theologiae ter p. h. h. XII -I diebus Iovis. Veneris, Saturni
tradet; 3) privatim: historiam theologiae recentioris inde ab aetate Kantii maxime
ratione habita Schleiermacheri et Ritschlii explicabit ter p. h. h. XII-I diebus
Lunae, Martis, Mereurii.
Carolus Fridericus Noesgen, P. P. O.,, 1) privatim: evangelium Ioannis
quinquies p. h. h. VIII -IX interpretabitur; 2) privatim: theologiam symbolicam
comparativam I_(lluinquies p- h. h. IX—X tradet.

ashagen, P. P. O., 1) privatim: catecheticen et theologiam
pastoralem quinis per hebdom. scholis docebit; 2) publice: historiam praedicat.
evangel. (Il part) semel ﬁ» h. tradet; 3) publice: exercitationes homileticas et
catecheticas in seminario habendas quaternis p. h. scholis moderabitur.
Eduardus Koenig, P. P. O. h. t. Decanus, 1) privatim: introductionem in
libros Veteris Testamenti et canonicos et apocryphos proponet, quinis primis
cuiusque hebdomadis diebus h. IIT; 2) privatim: vaticinia libri Jesaiani inter-
pretabitur iisdem diebus h. IV.

In ordine iuridico.

. Franciseus Bernhéft, P. P. O. h. t. Decanus. privatim: 1) historiam iuris

Romani docebit ter p. h. diebus Lunae, Martis, Mercurii h. X; 2) pandectarum
})artem primam (iura generalia) tractabit quater p. h. diebus Lunae, Martis, Mereurii,
ovis h. IX; 3) conversatorium de pandectarum parte prima (iuribus generalibus)

* offert bis p. h. diebus Lunae et Martis h. XII; 4) exegeticum habebit semel p. h.

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

die Mercurii h. XIL

Bernardus Matthiass, P. P. O, privatim: 1) institutiones iuris Romani
tractabit quaternis p. h. scholis diebus Lunae, Martis, Mercurii, Iovis h. XI—XII;
2) pandectarum secundam partem (de iuribus in re et familiae) enarrabit quaternis
p- h. scholis diebus Lunae, Martis, Mcreurii, Iovis h. X —XI; 3) conversatorium
de pandectarum secunda parte (de iuribus in re et familiae) instituet binis p. h.
scholis diebus Iovis et Veneris h. XII —1; 4) practicis exercitationibus praeerit
singulis p. h. scholis die Veneris h. XI—XII.

Hugo Sachsse, P. P. O.,, privatim: 1) ius ecclesiasticum docebit quinis p. h.
scholis diebus Martis et Iovis h. V—VII, die Veneris h. V--VI; 2) theoriam pro-
cessus criminalis tractabit quinis p. h. scholis die Lunae h. IV—VI, diebus
Martis, Iovis, Veneris h. IV—V; 3) quaelibet in iuris publici disciplinis con-
versatoria vel exegetica commilitonibus offert.

Carolus Lehmann, P. P. O, privatim: 1) ius privatum Germanicum tractabit
cottidie h. XI—XII; 2) historiam iuris Germanici docebit quaternis p. h. scholis
diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris h. XII—I; 3) conversatorium instituet de
iure commercii et cambiali.

Frideriecus Oetker, P. P. O., privatim: 1) theoriam processus civilis tractabit
septenis p. h. scholis h. X—XI, die Martis h. IX—XI; 2) conversatorium cum
exercitationibus practicis instituet de processu civili binis p. h. scholis die
Mercurii h. V—VIL
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Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

Dr.

. Albertus Thierfel

In ordine medico.

Theodorus Thierfelder, P. P. O.,, Academiae Senior, 1) publice: therapiam
generalem docebit die Iovis h. VI; 2) privatim: exercitationes practicas in clinico
medico moderabitur cottidie h. X et dim.
Fridericus Schatz, P. P. O., 1) privatim: in clinico gynaecologico exercitationes
practicas quater p. h. moderabitur h. VIII; 2) publice: de aegrotis et partubus
policlinicis disseret bis p. h. hora VIII; 3) privatim: mulierum morbos ter
p. h. h. III; 4) privatim: medicinam forensem ternis horis p. h. docebit;
5 privatim: aegrotas (})olic]inicus demonstrabit hora II cottidie privatissime.

er, P. P. O., 1) privatim: anatomiam pathologicam specialem
cottidie h. VIII docebit; 2) privatim: cursum et anatomiae et histologiae pathologicae
habebit additis Jemonstrationibus cadavera rite dissecandi diebus Lunae,
Mercurii, Veneris, h. XII—I et dim.; 3) privatissime et gratis: prouectiorum studia
inquisitionibus microscopicis et experimentis pathologicis dicata cottidie moderabitur.

. Otto Nasse, P. P. O. h. t. Decanus, 1) privatim: chemiam physiologicam et

pathologicam docebit diebus Martis, Iovis, Saturni h. XII—1I; 2) privatim:
pharmacologiam diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris h. IV—V tractabit;
3) privatissime: exercitationes chemicas et ex physiologia et ex pathologia in
laboratorio cottidie moderabitur h. IX—VI.

. Otto Guilelmus Madelung, P. P. O., h. t. Rector, 1) publice: capita

selecta chirurgiae generalis semel die Iovis h. V—VI tractabit; 2) privatim:
exercitationes practicas in clinico chirurgico moderabitur cottidie h. IX—X et dim.
Albertus de Brunn, P. P. O, 1) privatim: anatomiae systematicae partem
primam docebit cottidie h. XII; 2) privatim: osteologiam et syndesmologiam
tradet diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. 1II-IV; 3) privatissime: exercitationes
anatomicas cottidie h. VIII—I moderabitur; 4) privatissime: histologiam specialem
organorum additis exercitationibus microscopicis tractabit diebus Martis et Iovis
h. V—VII; 5) privatim: generationis et evolutionis historiam exponet diebus
Mercurii et Saturni h. VII-IX.

Rudolphus Berlin, P. P. O, 1) privatim: exercitationes practicas in clinico
ophthalmiatrico diebus Lunae, Mercurii, Veneris hora XII—I et dim. moderabitur;
2) publice: ophthalmologiam die Martis h. VI—VII docebit; 3) privatim:
exercitationes ophthalmoscopicas die Saturni h. VI—VII moderabitur.

Oscarus Langendorff, P.P.O, 1) Publice: encyclopaediam et methodologiam
scientine medicae diebus Mercurii et Veneris h. IV—V; 2) privatim: physiologiae
partem priorem (functiones animales) cottidie h. IX—X tradet; 3) privatissime:
exercitationes physiologicas bis p. h. hora X—XII moderabitur.

. Julius Uffelmann, P. P. E, privatim: 1) hygienes partem 1I diebus Martis, Iovis,

Veneris hora IV—V;2) hygienen infantium die Mercurii hora IV—V tractabit ; 3) cursum
bacteriologicum diebus Maitis et Saturni hora XII-1I; 4) exercitationes practicas
in instituto hygienico diebus Martis, Iovis, Saturni hora XI—XII moderabitur.
Theodorus Gies, P. P. K., privatim: 1) exercitationes practicas diagnoseos et
therapiae chirurgicae diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. XII—II; 2) cursum
alligandi die Martis h. IV—V habebit.

Fridericus Martius, P.P. B, privatim: 1) de aegrotis policlinicis disseret diebus
Martis et lovis hora I—1II; 2) cursum practicum aegrotorum inquisitionis moderabitur
diebus Lunae et Veneris hora V—VI; 3) de cordis morbis diebus Mercurii et Saturni
hora V—VI disseret. Sk v

. Christianus Lemecke, privatim: 1) de aegrotis policlinicis ex larynge auditusque

organis laborantibus disseret et exercitationes practicas moderabitur diebus Lunae,
Mercurii, Veneris h. IV—V et dimid; 2) morbos chirurgicos, quibus organa auditus
vexantur, docebit diebus Lunae et Mercurii h. VI—VIL
Otto Lubarsch, privatim: 1) de pathologia generali et anatomia pathologica
morborum, qui infectiosi nominantur, disseret ternis p. h. scholis; 2) diagnoseos
exercitationes ad anatomiam et histologiam pathologicam pertinentes instituet ita
uidem, ut provectioribus commilitonibus recapitulatio totius anatomiae pathologicae
getur bis p. h. die Martis h. Il et dimidia — IV, Lovis h. III—V.
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In ordine philosophico.

Fridericus Guilelmus Schirrmacher, P. P. O., 1) privatim: historiam
nationis Germanicae a Caroli V electione usque ad annum 1789 docebit quinis
diebus h. XII; 2) privatim: historiam Graecorum a bello Peloponnesiaco usque ad
Alexandri Magni tempora deducet binis diebus h. XI; 3) publice: seminarii
historici exercitationes moderari perget binis diebus. :

Henricus de Stein, P. P. O., privatim: 1) psychologiam ter p. h. hora II[—IV
diebus Mercurii, Iovis, Veneris; 2) historiam p ilosophiae antiquae quater p. h.
hora 1V—V diebus Lunae, Martis, Mercurii, Veneris; 3) historiam paedagogices
recentioris ter p. h. hora V—VI dicbus Lunae, Martis. Mercurii.

. Reinholdus Bechstein, P. P. O., 1) privatim: linguam veterem Germaniae

inferioris docebit simulque poema ,Heliand* interpretabitur ter per hebd. diebus
Lunae, Iovis, Veneris hora IX—X; 2) privatim: carmina theodisca minora
saeculi XI et XII interpretabitur bis per hebd. diebus Martis et Veneris
hora X—XI ; 3) privatissime: exercitationes cum sodalibus instituet de Germanorum
arte metrica bis per hebd. diebus Martis et Saturni hora IX-X; 4) publice:
exercitationes seminarii Germanici moderari perget, in quo ,Frauendienst" poema
lllllricix dogiilni ab Liechtenstein tractabitur diebus Mercurii horis IX—XI et Saturni
ora X—XI.

., Ludovicus Matthiessen, P. P. O., privatim: 1) physices experimentalis

partem alteram docebit quinquies p. hebd. h. V-VI; 2) geographiam mathe-
maticam et astronomicam popularem tradet bis p. hebd.; 3) exercitationes physices
fracticae quater p. hebd. diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris h. IX--XII et
II—VI instituet.

. Fridericus Philippi, P. P. O., privatim: 1) interpretationi canticorum, quae

V. T. libris historicis inserta sunt, ter p. h. praeerit; 2) Mischnae partem quae
dicitur pirge abot (ed. H. Strack) bis p. h. explicabit; 3) grammaticam linguae
Arabicae non sine interpretandi exercitationibus bis p. h. docebit; 4) selectos
linguae Syriacae textus bis p. h. interpretabitur; 5) grammaticam linguae
Sanscriticae praecipue linguarum graecae et latinae ratione Thabita bis p. h. tradet.

. Eugenius Geinitz, P. P. O., privatim: 1) mineralogiam tractabit sexies

p. h.; 2) geognosiam Germaniae septentrionalis bis p. h.; 3) geographiam
&hysicalem bis p. h. docebit; 4) practicum geologicum habebit ter p. h.

ustavus Korte, P. P. O., 1) privatim: de vitae privatae apud veteres Graecos
condicionibus disseret quaternis scholis diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris
h. XII;2) privatim: Pausaniae descriptionem Olympiae enarrabit binis scholis diebus
Lunae Veneris h. XI; 3) privatissime et gratis: exercitationes archaeologicas
more solito moderabitur die Mercurii h. V—VIL -

. Guilelmus Stieda, P. P. O., privatim: 1) oeconomiae publicae doctrinam

generalem p.I enarrabit quater p. h. diebus Lunae, Martis Mercurii, Iovis h.IV;
2) de administatione societatis publicae disseret bis p. h. diebus Martis et Veneris
h. VI; 3) exercitationes in oeconomia publica moderabitur binis p. h. scholis die
Saturni h. I1X.

. Paulus Falkenberg, P. P. O, privatim: 1) plantarum systema quinquies h. 11 -III

ex&mnet; 2) exercitationes microscopicas more solito moderabitur.

Eduardus Schwartz, P. P. O., 1) privatim: historiam litterarum Graecarum
saeculi IV a. Chr. n. enarrabit quinquies p. h. diebus Martis XI—1I, Mercurii XI—I,
Tovis X—XI; 2) publice: seminarii philologici sodalibus Sophoclis Electram
interpretandam proponet et disputationibus praeerit die Iovis h. VI—VIL
OttoStaude,P.P.0O., h. t. Decanus, 1) privatim: applicationem calculi differentialis
docebit diebus Lunae, Martis, Iovis, Veneris h. XI; 2) privatim: theoriam deter-
minantium et formarum secundi ordinis exponet iisdem diebus h. XII;
3) privatissime: seminarium mathematicum habebit die Mercurii h. XI—IL.
Augustus Michaelis, P. P. O., privatim: 1) chemiam organicam quinquies
p. h. docebit h. X; 2) exercitationes experimentales in laboratorio chemico
quinquies p. h. moderabitur; 3) publice: de praeparatis chemicis officinarum bis
p. h. disseret.
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Fridericus Blochmannn, P. P. O., privatim: 1) zoologiam generalem tractabit
sexies p. h. diebus Lunae, Martis, Mercurii, lovis, Veneris hora 1V Eie Saturni hora XI;
2) exercitationes practicas zootomiae moderabitur tironum bis p. h.; 3) commili-
tonibus dissertaciunculas ex ipsa zoologiae scientia sumptas composituris operam
suam et consilium praestabit.

Reinholdus Heinrich, P. P. E., 1) privatim: practicam agrario - chemico-
physiologicum, sexies p. h. habebit.

Richardus Reitzenstein, P. P. E., 1) publice: omnium commilitonum in
usum de Augusti aetate disseret, semel p. hebd. hor. def.; 2) privatim: grammaticae
Latinae partem priorem exponet diebus Lunae, Martis, Mercurii, Iovis hor. VIII -IX;
3) publice: seminarii philologici sodalibus selectas inscriptiones Latinas inter-
pretandas proponet.

. Albertus Toehl, P. P. E., privatim: 1) chemiam analyticam ter p. h. docebit;

2) chemiam forensem bis p. h. tradet.

Felix Lindner, P. P. E., 1) privatim: capita selecta ex Bartschii libro ,,Altfrz.
Chrestom.* bis p. h. diebus Lunae et Iovis hora X interpretabitur; 2) privatim :
Shakespearii tragoediam ,,Macbeth** diebus Lunae et lovis hora XI enarrabit;
3) publice: exercitationes linguae Anglicae die Mercurii hora VIII moderabitur.

Fridericus Oltmanus, P. P. E,| 1) privatim: botanicae repetitorium instituet

ter p. h. diebus Lunae, Mercurii, Iovis h. VI; 2) privatim: plantas medicinales et
technicas tractabit bis p. h. diebus Martis et Veneris p. h. VI

. Julius Robert, privatim: 1) quater p. h. linguam Francogallicam et docebit et:

studiosos in consuetudine Francogallice loquendi exercebit; 2) historiam litterarum

Francogallicarum docebit quater p. h.; 3) de variationibus linguae Francogallicae &

saeculo XII factis disseret quater p. h.
Paulus Moennich privatim: doetrinam de caloris natura ad motum revocanda bis
p. h. tradet.

Ludoviecus Will privatim: 1) osteologiam comparatam animalium vertebratorum’

bis p. h.; 2) capita selecta evolutionis animalium bis p. h. docebit horis postmodum
constituendis.

Albertus Thierfelder, 1) privatim: historiam notarum wmusicarum tractabit
semel p. h.; 2) gratis: seminarii homiletici catechetici participes cantus liturgicos bis
p. h. Jocebit; 3) gratis: cantorum academicorum exercitationes reget.

Bibliotheca Academica diebus et horis lege constitutis, counelave secretarii

officiis destinatum cottidie h. VIII—IX patebit, musea autem suo quodque tempore
commilitonibus aliisque aperientur, geologicum itemque mineralogicum Megalopoli-
tanum cottidie h. XI—XII, zoologicum item cottidie patebit adituris arcessito instituti
geologici ministro. Peregrinas linguas ut Anglicam discendi facultas data est. Sunt
etiam magistri, qui alias artes liberales velut gymnasticen publice profiteantur.

Summo academiae magistratu nunc fungitur
Otto Gruilelmus Madelung, med. Dr.

Praesidet ordini Theologorum Eduardus Koenig, theol. Dr.
lurisconsultorum Frameiseus Bernhift, i. u. Dr.
Medicorum Otto Nasse, med. Dr.
Philosophorum Otto Staude, phil. Dr.
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